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Kern magMBikért,
akik tisztában vagyunk önmagunkkal, célunkkal és 
kötelességünkkel, hanem egy tisztultabb erkölcsi fel
fogásért, s a magyarság valódi, semmi másnak alá 
nem rendelhető érdekéért, szóvá kell tennünk a 
nagykárclyi római katholikus nagygyűlés irodalmi 
szakosztályának egy különleges határozatát. Ez a 
határozat megvonni kívánja a támogatást minden 
olyan sajtóorgánumtól, amely vezetőinket kritiká
ban, (szerinte támadásban) részesíti. Ismételjük, nem 
magunkért, akik felelősséggel elsősorban a saját lel
kiismeretünknek és az általunk önzetlenül szolgált 
magyar közérdeknek tartozunk, hanem egy mélyebb, 
és az örök etikai igazság védelmében, ezt a határoza
tot is kénytelenek vagyunk kritikában (a szellemi 
szülők szerint bizonyára támadásban) részesíteni. 
Nem tartjuk ugyanis sem a bírálat, sem a sajtó sza
badságával összeegyeztethetőnek, ha bármely, egyéb
ként tiszteletreméltó testület vagy szervezet birói 
hatalmat gyakorol, anélkül, hogy erre a legpará
nyibb hivatottsága vagy illetékessége volna. Miképen 
jut egy irodalmi szakosztály ahhoz a joghoz, hogy 
egy magában is meddő és tartalmatlan határozat ini
ciálásával a sajtó szerepét, irányát, karakterét, köte
lességét megszabni, s főkép korlátok közé szorítani 
akarja? Miképen veszi magának azt a bátorságot, 
hegy egyoldalú és elfogult mentalitásból a köz szem
pontjait egyesek érdekében, akik történetesen közel 
állnak hozzá, minden lelkifurdalás nélkül feláldozza? 
A politikus első kellé ke, mondja gróf 
Apponyi Albert, a nagy államférfi és a 
nagy katholikus, hogy elfogulatlansá
gát és megközelíthetetlenségét illető
leg kiállja a kritikát. Vájjon hát a kritikát 
jogosulatlannak és bántónak és megtorlandónak hir
dető szakosztály e határozatával nem annak a politi
kusnak a szellemi és erkölcsi súlyát és színvonalát 
szállítja-e le, akit „a támadások“ ellen megvédeni és 
mf^’—szulni akar? Nem azt mondja-e ki a védelmé
vel és a támadásával, hogy az illető politikus, akinek 
Apponyi, tehát a legnemesebb és legtárgyilagosabb 
felfogás szerint, első kelléke, hogy kiállja a kriti
kát, nem mer szembenézni az igazsággal? Sőt 
mi tovább megyünk és azt mondjuk, jaj 
annak a politikusnak, s jaj azoknak a nagy érdekek
nek és értékeknek, amelyeket a közbizalom és közbe- 
csülés rábízott, ha nem volna képes a saját etikai és 
szellemi előkelőségével kiparirozni és elviselni a leg
erősebb kritikát is és kénytelen volna egy hozzá kö
zel álló hatalmas erkölcsi organizmus irodalmi szak
osztályához menekülni védelemért s flastromért. Nem, 
annál sokkal többre Is taksáljuk ama közéleti férfiú 
egyéniségét és működését, semhogy ne tartanánk 
rá nézve is megalázónak és megbénitónak, hogy — 
bizonyára akaratán és tudtán kívül —• ilyen mond
vacsinált bizalmi szavazattal buzdítják a további 
munkára. Mi lelkiismeretűnkkel és a romániai ma
gyarság elsőrangú érdekeivel számolva, leszámoltunk 
egyúttal a bálványimádás és bálványcsinálás min
iden formájával és fórumával is. Nincsenek nagysá
gok, akik valamely alkalmi és történetes kapcsola
tok révén azok, hanem vannak férfiak, akik abban a 
mértékben nagyok vagy kicsinyek, ahogy a közért jói 
vagy rosszul, erkölcsi áthatottsággal vagy üzleti szá
mítással, divinatorikus hivatásérzettel vagy jórészt 
hivságos érvényesülési törekvéssel dolgoznak. Nem 
lehet egy nép, egy nemzet sorsát, mondja Wilson,

hassa, az irodalmi szakosztály határozata hatástala
nul pukkan el mellettünk. Tovább is utunk igazsá
gát s az igazság útját követjük, készen minden igaz

egy ember egészségétől függővé tenni, azért nem em
berek, hanem elvek és eszmék után keli igazodni. Ne 
legyetek bálványimádók!

Nem, nem akarunk és nem fogunk azok lenni 
s nem akarjuk, s nem is engedjük, hogy mások azok 
legyenek. S mikor a Brassói Lapok legfőbb törekvése, 
hogy magát minden irányban, minden érdektől tel
jesen függetlenné tegye csak azért, hogy az egyetlen 
érdeket, a magyar közérdeket a legjobban szolgál-

Románia is, Magyarország is felszólítást 
kaptak az optánsügy békés elintézésére 

Cantacuzino hercegnő: Magyarországgal engedékenynek kell lennünk!
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A Curentul állítólag tel jesen, megbíz
ható forrásból közli a következőket:

„Illetékes helyén“ úgy a román, mint a 
magyar delegátusokat felszólították arra, 
hogy az optánsproblémát a két állam barátsá
gos megegyezés utján intézze el. A Népszövet
ség abban a reményben, hogy a közvetlen 
megbeszélések hamarosan megindulnak, a 
végleges döntést a decemberi ülésszakra ha
lasztja.

A Curentulnak ezt az értesülését, mely, 
ha valóban igaz, az optánsügyet ismét uj vá
gányra tereli, természetesen a legnagyobb 
fenntartással közöljük. Egyébként ma a többi 
román lapok is bőven foglalkoznak a problé
mával s legnagyobbrészt támadják a kor
mányt, A Lupta genfi munkatársa, Emil Fa- 
gure arról értesül, hogy

Korvat ultimátum Szerbiának, 
szerb hadüzenet a horvátoknak .

Belgrád pénügyi bojkottal fenyegeti Zágrábot — A müveit Nyugat és a barbár
Kelet között folyik a harc, — mendotta a horvát koalíció elnöke

Belgrád. (A Brassói Lapok tudósító iá
tól.) A jugoszláv parlament hivatalos nyilat
kozatot tett közzé, amely szerint, ha a horvát 
paraszt-demokrata koalíció valóban kimondja 
a bojkottot a kormány ellen, úgy a kormány 
pénzügyi bojkott alá helyezi a horvát területe
ket.

A kormány nyilatkozata óriási feltűnést 
keltett nemcsak Jugoszláviában, hanem az eu
rópai politikában is. Az angol sajtó szerint Ju 
goszláviában olyan esemény készül, amely vá
ratlanul áll a világtörténelemben. A horvát és 
a szerb területek már olyan eszközökkel har
colnak egymással, mintha egymástól teljesen 
független, sőt egymással szemben álló országok 
lennének. A helyzet ma már ez:

a hordátok ultimátumot küldtek Szer
biának és a szerb kormány megizente 

a hadat a horvátoknak.

Horvátországban a kormány hivatalos nyi
latkozata óriási izgalmakat okozott. Macsek, a 
koalíció elnöke, nyomban nyilatkozott. A nyi
latkozat bátorítása a horvátoknak s egyben a 
legélesebb állásfoglalás a kormány ellen.

— A horvátok társadalmi, bojkottja a 
szerbek ellen már elkerülhetetlenül szükséges, 
— mondotta Macsek. — Ha a szerbek finán- 
ciális bojkottal földnek erre, ez már nem je
lent külön veszedelmei a horvátokra, mert csak

tehetség, férfias 
megnyilatkozás 
val és örömével 
mán mögöttünk

munka, mag^r hitvallás és emberi 
támogatására. S a küzdő öntudatá- 
állapjtjuk meg, hogy e zászló nyo- 
a hívek százezeréi sorakoznak. Még

azok is, akiket az irodalmi szakosztály jóhiszemű, de 
avatatlan határozatával el akar távolitni a táborunk
ból.

Halász Gyula.

Magyarország az általa fizetendő ha- 1 
dikárpótlások teljesítésére értékpapír 
kölcsönt kap s az optánsok igényeit | 

ezzel fedezik majd.
A Népszövetség szerinte már holnap, 19* 

én dönteni fog. Valószínű, hogy ez az értesü
lés is csak kombináció.

Ma a Genfben tartózkodó Cantacuzino 
hercegnő is nyilatkozik az optánskérdésről.

A hercegnő kijelenti, hogy Romániá- ] 
nak van igaza, de azért a kormány- J 
nak Magyarországgal szemben a leg- 
konciliánsabb magatartást kell tanú

sítania.
Ez a nyilatkozat igen jellemző; román kö

rökben általában mérsékelt hangokat penget
nek s mindenütt hangsúlyozzák, az engedé
kenység szükségességét.

azt fogják tenni ezután nyíltan, amit eddig 
burkoltan tettek. Ök veszíthetnek csak és erő
sen meg is járhatják, mert Belgrád mindig töb
bet kapott a horvátoktól, mint amennyit ő 
adott. Hangsúlyozom, hogy a Dráva és Drina 
már nemcsak nemzeteket, hanem egész világo
kat választ cl egymástól. A harc a borválság 
és a szerbek között annyi, mintha a müveit 
Nyugat harcolna a barbár Kelettel.
*VWTWWWWTVrVWWVTT'rTVWWVV<

Cushendun lesz az uj angol 
külügyminiszter

London. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) Az angol politikai pártok véleménye sze
rint az újjáalakítandó Baldwin-kormány kül
ügyminisztere Cushendun lesz. Chamberlain 
állitólag a kabineti lordelnökséget veszi át, de 
azt is rebesgetik, hogy átmegy a lordok há
zába.

A második locarnoi konferencia
Genf. (A Brassói Lapok tudósitójától.) A 

jövő tavasszal, hit szerint, második locarnói 
konferencia lesz, amely márciusban, vagy áprí- 
lisben ül össze. Addig azonban Németország
nak konkrét javaslatokat kell tennie a Rajna - 
iigyben. Ez a megállapodás befejezné a három 
évvel ezelőtt kötött locarnói egyezményt.
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A nyomíaíoíí írás 
és ax ember

A nyomtatott betű misztikus, csaknem szentség- 
szerű hatalmára feltalálása óta féltékenykednek és 
fognak ezután is féltékenykedni azok, akik nem él
hetnek vele. Ez érthető, hiszen a hatalomnak az a 
sorsa, hogy irigyeljék. Különös és csodálatos ezzel 
szemben az, hogy maguk a nyomatott betűk mágikus 
tekintélyének haszonélvezői között is akad, aki so
kalja ezt a búimat.

Aldous Huxley, a kitűnő angol iró, akit mifelénk 
még alig ismer valaki, akit azonban hazájában máso
dik Galsworthy gyanánt becsülnek, rendkívül eredeti 
felfogású cikket irt a „Vanity Fair“ augusztusi szá
mába arról a megszolgáíatlan előnyről, amelyet az 
iró a közélet, többi szereplőivel szemben a nyomatott 
betűnek kijáró nagy tisztelet révén élvez.

A nyomatott betű lehetővé teszi az iró számá
ra, hogy személyes érintkezés nélkül beszéljen azok
hoz, akikhez mondanivalója van, s hogy a tüleke
désbe való személyes belevegyülés nélkül gyakorol
jon sokszor óriási és korszakalkotó befolyást a világ 
ügyeinek a'akulására.

A remete Jean-Jacques Rousseau majdnem olyan 
mélyen nyomta rá egyéniségének bélyegét Európára, 
mint a hadverő Napóleon, a modern világra pedig sö
téten, és gigantikusán fekszik rá a bozontos fejű, 
könyvtár-búvár tudósnak, Marx Károlynak árnyéka. 
S amig a cselekvés embere, az, aki kénytelen szemé
lyes érintkezésbe lépni embertársaival, ki van téve a 
kinevetés veszélyének, ha nevetséges, vagy annak, 
hogy leütik, ha támad, avagy végül annak, hogy egy
szerűen fütyülnek reá, ha személye nem tiszteletre
méltó, — az írót nem fenyegetik ilyen kellemetlensé
gek. Békésen, biztositottan és visszavonultan élhet 
a nyomatott írás benyomástkeltő homlokzata mögött.

— Az emberiség zöme jóhiszemű és bizakvó s 
vakon engedelmeskedik a nyomatott szó bűvös su- 
galmazásának, De ha találkoznék az Íróval és ez száj
beli szóval igyekeznék rátukmálnl nézeteit, ösztön- 
serűen tiltakoznék ez ellen.

—Az iró kihasználja az olvasónak a nyomtatott 
szó iránti tiszteletét. Fizikai személye és egyénisége 
helyett egy varázsos és pontifexi tógába öltöztetett, 
méltóságos papírdarabot tol a világ szemei elé. Rész
ben jó, részben rossz. Jó annyiban, amennyiben lehe
tővé teszi az olvasónak, hogy minden személyi vonat- 
hozástól mentesen csupán az iró eszméivel találkoz
zék. Rossz azonban abból a szempontból, hogy men
tesíti áz írót a legelemibb felelősségtől s megengedi 
neki, hogy egyéni szeszélyeit és előítéleteit általános 
érvényüeknek állítsa be; ezeket ugyanis az olvasó 
csak a nyomtatás szuggesztiv erejénél fogva fogadja 
el, személyes kontaktus esetén viszont minden to
vábbi nélkül visszautasítaná. ,

—. Gyakran szórakozom azzal, hogy komoly 
könyvek,. vagy nagyképü és látszólag mindenttudó 
cikkek olvasása közben magam elé idézem írójukat 
s igyekszem kihámozni indító okaikat. A nyomatott 
betűk benyomástkeltő és félelmetes sorai között lá
tom a kis írót, amint nekigörnyedve körmöl, körmöl, 
vagy kopog az Írógépen. Szavai olyanok, mint a Sinai 
hegyi kinyilatkoztatások, monumentálisán elvontak, 
személytelenek, tekintélyesek. A kis embernek azon
ban felesége van és emészt, ambíciói vannak és élet
története, szűkösen ereszt a kasszája, irigykedik 
egyesekre és jó viszonyban van másokkal.

— Vagy vegyük egy elsőrangú újság ünnepé
lyes vezércikkét. Mennyire fölötte áll minden sze
mélyi érdeknek és kicsinyes furfangnak! „A válasz
tópolgárok nagy tömege — írja — egyre növekvő 
riadalommal figyeli a kormány uj politikáját francia 
szövetségeseinkkel szemben.“ Az ember nem is gya
nítja, hogy a lap tulajdonosának széleskörű pénzügyi 
érdekeltségei vannak Franciaországban, hogy a kor
mány uj politikája csökkenti ezek értékét s hogy a 
lapnak ennélfogva mindenáron támogatnia kell az 
„entente cordiale“-t.

S most egy igen érdekes és szellemes ötlettel áll 
elő a gúnyolódó Huxley.

— Ha diktátora lennék hazámnak,, — mondja 
— rendeletet adnék ki, amellyel előírnám, hogy min
den újság kimerítő és hü életrajzot közöljön összes 
kiadóiról, szerkesztőiről és munkatársairól, kimutat
va anyagi helyzetüket, megnevezve barátaikat és 
kifejtve minden irányú nézeteiket. Követelném, hogy 
minden cikk legyen aláírva és legyen ellátva szerző
je fényképével. Elrendelném, hogy naponta közlésre 
kerüljön mnden pletyka a lap tulajdonosainak és 
szerkesztőinek magánéletéről. Ilyen módon az olva
sók elvesztenék babonás tiszteletüket csupán a nyom
tatott betű iránt, megtanulnák látni a nyomtatott szó 
mögött as embert s ezáltal összehasonlíthatatlanul 
helyesebben becsülnék fel az írás igazi értékét, mint 
manapság. , --

Krizsán SáBdot

45 és 48 védjegyű
a legjobb és a legtartósabban mosható

Tisztaselyem harisnya
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I felvidéki magyarság súlyos vádakat emelt 
Csehszlovákia ellen a Népszövetség előtt 

nizálás, a közigazgatási reform stb. szolgál. 
A műemlékeket Jérombolták, a nemzeti érzést 
sértegetik, a magyar lapokat zaklatják, elko
bozzák.

G e n f. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A felvidéki magyar kisebbség nevében ölvé- 
dy László levelet intézett a népszövetségi köz
gyűlés elnökéhez, Zahlehcz, s ebben az aláb
biakra hívja fel a figyelmet:

A nép önrendelkezési jogának súlyos 
megsértése volt, hogy a felvidéki magyarsá
got akarata ellenére odacsatolták Csehszlová
kiához. A saint-germaini kisebbségi szerző
dés rendelkezései Csehországban holtbetü.

A kormány politikájának egyetlen 
célja az elnemzetlenités és az asszi

miláció

amit az iskolapolitika, a földreform, a kolo-
mvnvvvvvvvvmvvvvvvvvvvmvvnTvvmnvvmvmvvvvvvn^^

Látogatás az ellenzéki pártklubokban
Averescuék bizakodnak, a nemzeti-parasztpártban megvilágítják a helyzetet, 

Jorga takarítónője nem nyilatkozott
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától,) A liberálisok hivatalos lapja nem sok 
példányban fogy Bukarestben, de a lap mai 
számát valósággal elkapkodták. Mindenki azt 
várta, hogy a liberális lap meg fogja erősiteni 
azt a napok óta szállongó hirt, mely a kor
mány közeli lemondásáról számol be Azon
ban a Viitorul cáfol. Szó sincs lemondásról, 
sőt ellenkezőleg, a kölcsön rövidesen végleg 
aláírásra kerül és a három ellenzéki párt 
olyan örökségről álmodozik, mely még na
gyon messze van....

Az Averescu-pártban.

Izeket Írja a \iitorul, de a cikk írója bi
zonyos bágyadtsággal erősitgeti, hogy, a kpr- 
mány helyzete még mindig szilárd, szinte 
érezni lehet, hogy még maga a megrendelt 
cikk szerzője, sincs meggyőződve arról, amit 
ir, Ma végigjártuk a pártklubokat, hogy be- 
számolhassuuk az ott uralkodó hangulatról. 
Az összes ellenzéki lapok számolnak azzal az 
eshetőséggel, hogy Áyerescu-kormány követ
kezik és így először a Calea Victoriein lévő, a 
Bigler kávéház feletti Averescu-klub helyi
ségébe kopogtatunk be. A helyiségben, ahol 
még hetekkel ezelőtt lámpával sem lehetett vol 
na egy klubtagot találni, ma már nagy élénk
ség uralkodott. A pecsenyeszagra eljöttek 
mindazok, akik valaha ünnepelték az ősz ge
nerálist és akik a hirtelen bukás után, mint 
a kámfor, eltűntek. Holnapra várják Goga 
érkezését és ugyancsak a napokban érkezik 
meg maga a tábornok is.

A klub titkára, aki idáig mindig nagyon 
ráncolt homlokkal sétált a Calea A ictoriein, 
ma derült mosollyal mondta:

—- Csak önöknek újság az, hogy mi kö
vetkezünk,.. mi már négy héttel ezelőtt biz
tosak voltunk ebben.

A nemzeti parasztpártban.

Egy ismert erdélyi politikus mondta ne
künk az alábbiakat, mely pontos tükörképe a 
fekavart belpolitikai életnek:

... — Nagyon rossz hírekkel jött vissza Bra*

Napirenden vannak a politikai bebör
tönzések és házkutatások.

A rutén autonómiát nem adták meg, í 
ezzel flagránsan megsértették a saint-germaini 
szerződést. Mindezeket megállapítva kije
lentik, hogy

H Télvidéki magyarság nincs megelé
gedve a sorsával

s hangoztatják, hogy nincs és nem is lesz hé- 
ke az igazság érvényesülése nélkül.

tíanu Vintila külföldről és e rossz híreket még 
csak betetőzte, az a ma érkezett távirat, mely 
a nagy kölcsön teljes meghiúsulásáról számol 
be. Bratianu ma már tisztában van azzal, hogy 
a kölcsön nem realizálható és még egyszer 
és utójára megkísérli, hogy mit lehet a kül
földön elérni. Még egyszer kiküldi a megbí
zottait Párisba és Berlinbe ... De az eredmény 
ma már élőre látható. És ha ezek a megbízót- 
ták is üres kezekkel térnek vissza, akkor kő- 
vetkezik Bratianu Vintila bosszúja a francia 

■ tőkével szemben. .. . . ■ -
— Megfigyelték önök azt, hogy Bratianu 

milyen hódolattal beszélt Mussoliniról és 
mennyire istenítette a fasizmust, mely nagy- 
gyá tette Olaszországot. Nos, Bratianu a kö
vetkező hosszút eszelte ki: Lemond és átadja 
a helyét Averescu generálisnak, akinek első
rangú összeköttetései vannak az olaszokkal, 
és a generális az olasz tőke segítségével meg
oldja a kölcsön problémát.;.  

— Amikor az angol-francia tőkések nem 
akartak előleget adni, akkor az olaszok azon
nal .előteremtették a tizenkét millió dolláros 
rövid kölcsönt. Vintila szívesen elfogadta ezt 
a pénzt, mert azt hitte, hogy ez elég figyel
meztetés lesz a francia-angol tőkéseknek. 
Nos és ha most sem hallgatnak e legutolsó 
figyelmeztetésre ezek az urak, akkor Bratia
nu végleg összeházasodik az olaszokkal...

— És önök? — kérdeztük.
A nemzeti parasztpárti politikus nevetett. 
— Mi Örülnénk ennek a helyzetnek, örül

nénk, ha Bratianu ilyen ügyetlen sakkhuzást 
tenne. Hiszen Bratianuéktól sokkal nehezebb 
elvenni a hatalmat, mint Averescutól. vagy 
Jorgától, vagy mindakettőtől...

A Jorga-párfbán...

A Jorga pártban is érdeklődni akartunk. 
De egy takarítónő fogadott bennünket, aki 
kijelentette, hogy a professzor ur ma nagyon 
el van foglalva és nem jön be a klubba.

— És a többi urak? — kérdeztük. > 
— A profeszor ur néha- szokott magával 

hozni egy-két barátját, de ezek az urak is va
lószínűleg el vannak foglalva . , ,
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Máramarosi képek
A visóvölgyi ember szerint a szigeti bírák nem úgy forgatják a paragrafusokat, 
amint kellene — Az etonfrizura, mint a vetélytársnő bosszúja — Csempész és 

rendőr élet-halál harca 100 000 1M értékű csempészáruért
M á r a m a r o s s z i g et. (A Brassói Lapok 

mdósitójától.) A szigeti törvényszék folyosóján 
a nyári szünet dacára szokatlan élénkség volt 
a? egyik déMőttön. A itatkozó csoportok vár
ták a tárgyalás megkezdését, az egy ik sarok'an 
pedig egy asszony lapult meg s a sírástól kive- 
resedett szemmel nézett állandóan az ajtóra.

Nyílik a bejárati ajtó, a fogházór egy fog
lyot vezet be. Szakállas zsidó ember, tipikus 
máramarosi arc. Amint belép az ajtón, az ed
dig szőtten asszonyon kitör a sírás.

— Édes jó Uram, mi lesz veled... Ártatla
nul kell neked itt ülni ...

Még nem kezdődik a tárgyalás, van idő el
beszélgetni a siránkozó asszonnyal.

— Tetszik tudni, —• mondja szaporán, — 
íz én emberem egy nagyon tisztességes és be- 
tsiiletes ember. Laktunk mi már sokfelé, de 
sehol nem volt senkivel semmi bajunk. De ez 
t Visóvölgy, ahol két éve lakunk, a mi végze
tünk. Ez egy’ hatalmas csempészfészek és aki 
itt nem ért egyet a tolvajokkal és a csempész
bandával, annak okvetlenül kitörik a nyakát. 
Most is egy semmiségért ül a férjem két hete, 
még két hete van hátra és megint a törvény 
dé állították.

Stauber Mendclnének. — mert így hívják 
»bevezetett vádlott síró feleségét, — semmiség 
ÍZ, hogy csempészeten érték az urát. Márama- 
rosi értelemben valóban semmiség a csempé
szet. Már tudniillik itt legalább minden máso
dik ember miveli ezt a foglalkozást, ha nem is 
haszonra, de a sa ját szükségletére.

— Nem csinált az én uram újabban sem 
semmit, — fűzi tovább a szót. De ezek az em
berek, — és itt rámutat a szobában várako
zókra, — kitaláltak valamit, hogy ismét eke- 
pék az uramat az útból. Tessék elképzelni, 
irt állítják, hogy az én uram, — ez a gyáva, 
senkinek nem ártó ember, — azt mondta volna 
tbiró urakról, hogy nem úgy forgatják a pa- 
ngráfokat. amint kellene. Hát tudja is ő, mi a 
paragráf? Tud ő arról Ítélni, hogy mint kell 
tzt forgatni? Tetszik látni ebből, hogy’ az én 
uram ártatlan.

De a tárgyaláson másként fest a helyzet. 
Stauber tagad ugyan, ellenben a tanuk azt 
rallják, hogy’ Stauber Mendel azzal fenyegette 
meg Lövi Ignácot, hogy feljelenti, de nem itt 
Szigeten, mert itt a bíráknál „el lehet intézni ‘ 
íz ügyet, hanem Bukarestben.

Amikor az elnök kihirdeti, hogy a bíróság 
Staubért hat hónapi fogházra és hatezer lej 
pénzbüntetésre ítéli, az asszony, aki a terem 
hátulján húzódott meg, — előlép és energiku- 
nn jelenti ki:

— Felebbezünk egészen a királyig.
Stauber Mendel szegény, az asszony erős 

tekintetének hatása alatt csatlakozik az asz- 
izonyi enunciációhoz és bejelenti a felebbe- 
»sét.

A következő képben az etonfrizura kerül 
kapcsolatba a máramarosi parasztlélekkel. Ma, 
íz eton divat jában is unikum ez a kapcsolat.

Stopéi Dóka képviseli a máramarosmegyei 
íáncsfalva községben az úgynevezett szabad- 
uszonyok fajtáját. A férje a háborúban pusz
tult el s a szép Dóka hadat üzent a házasság 
intézményének. Nem a férfinemmel való szakí
tást jelenti ez, sőt... a Dóka asszony azóta is 
[lószeretettel fogadja a kegyeibe a férfiakat, 
lót, elsősorban a nős embereket.

így került a hálójába évekkel ezelőtt Go- 
tee Györgye is, akinek a felesége azonban ha- 
marosan tudomást szerzett férje viszonyáról. 
A falusi mentalitás azonban ebben az esetben 
nem szokta követni a városi urak receptjét.— 
Nem csinál botrányt, nem válik, hanem meg
próbál küzdeni a sors, a csábitóban lakozni 
vélt gonosz szellem ellen.

Goduse Györgye felesége is mindent meg
próbált, hogy’ visszahódítsa a férjét. S ettől 
kezdve két asszony halmozta el Györgyét min
den jóval. Dohány, pálinka, s más kedveskedő 
ajándék mindkettőtől került. Telt-múlt az idő 
‘lassanként mindjobban kiérlelődött a törvé
nyes asszony’ győzelme. A. vége az lett, hogy 
Györgye szakított a szép Dókával s ismét száz- 
izázalékos férje lett a feleségének.

Ez azonban még nem volt elég az asszony
nak. A győzelme teljes volt ugyan, de hátra 
volt még a bosszú. Továbbra is clhalmozta a 
férjét minden jóval s azt annyira a hatalmába 
kerítette, hogy végül is hajlandó lett társul 
szegődni a bosszú végrehajtásához.

Az elmúlt hét egvik délutánján Dóka asz- 
szony a szomszéd faluba ment át. Ltja az er
dőn vezetett át, ahol egy szerre csak elébe top

pant Györgye, a régi szerető. Már-már azt hit
te Dóka, hogy’ hűtlen szerelme visszatért hozzá, 
amikor egyszerre csak ott termett az asszony’ 
is. És megtörtént a bosszú: Godusa Györgye 
lefogta a Dóka asszony két kezét, a bosszút li
hegő feleség pedig előkapta a magával hozott 
ollót és hamarosan lenyiszálta Dóka asszony’ 
fejének díszét. Pár perc és a szép parasztasz- 
szony hamisítatlan etonfrizurában pityergett 
volt szeretője karjaiban. Itt még ilyen hatása, 
van az etonfrizurának.

*’

Az őszi szezon beálltával a csempészfront 
is megélénkült, de megtörtént az első nagyobb- 
szabásu csempészfogás is. Minden izében elütő 
ez az eddigiektől. Hiszen a legtöbb esetben a 
csempész. — ha csak lehet, — megfut, most el
lenben olyan csempészre akadt a rendőr, aki 
ellenállott s bizony kicsin mullott, hogy nem a 
rendőrség lett a vesztes fél.

Csütörtökről péntekre virradó éjjel Opris 
Lajos rendőr civilbe öltözve, járta be a város
nak a Tisza part felé eső utcáit. Körülbelül há
rom óra lehetett, amikor észrevette, hogy az 
egyik házban, ahol Szobovits Lajos bérkocsis 
'•’kik, még ég a villany. Benézett az ablakon s 
látta, hogy o.dabennt különböző árukkal telt 
csomagokat szortíroznak.

Zajtalanul visszahúzódott az utcára és 
várt.

Pár perc múlva kijött az utcára Szobo- 
vitsné és körülnézett.

— Mit keres? — szólította meg a rendőr. 
— Nézem, hogy’ felkeltek-e a szomszédok.

Popescu Tudor már megint 
megoldotta a kisebbségi kérdést 

A kisebbségek csak albérlőként élhetnek ebben az országban

Bukarest, (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Popescu Tudor megint megszólalt és a 
maga módján megint megoldotta a kisebbségi 
kérdést. Popescu Tudort már ismerik olva
sóink. megírtuk róla, hogy ő a főszerkesztője 
és kiadója a Natiunea Dominanta című faj
védelmi lapnak. De a főszerkesztői teendőin 
kívül Popescu ur még a bukaresti ortodox 
szeminárium tanára és az ortodox érsekség 
konziliérje is. Popescu Tudor típusa a legszél
sőbb román sovinisztáknak és nem is foglal
koznánk Popescu ur cikkeivel, ha nem vol
nánk meggyőződve arról, hogy e cikkekhez 
magasabb helyről kapja az inspirációt és ló 
nem volna érzékünk a humor iránt.

Popescu Tudor lapjának legutóbb1’ számá
ban a kisebbségi törvénnyel foglalkozik. Min
denekelőtt megállapítja Popescu ur. hogy 
egyáltalában nincs szükség kisebbségi tör
vényre, hiszen ebben az országban a tulaj- 
donképeni urak a kisebbségek és nem a ki
sebbségeket védő törvényre volna szükség, 
hanem éppen ellenkezőleg, olyan törvényre- 
volna szükség, amely a románokat tehát az 
uralkodó nemzetet védené meg a kisebbségi 
veszedelemtől.

— Amikor elfoglaltuk Erdélyt. —■ írja 
Popescu Tudor — nagyon sok kisebbségi pol
gár elmenekült. De amikor látták az elmene
kült kisebbségek, hogy nincs mitől tartaniok, 
szépen visszaszállingóztak az országba és ma 
annyian vannak, hogy mi románok már nem 
tudunk miattuk kenyérhez jutni. Több ki
sebbségi él ma az országban, mini élt 1918- 
ban! Hogyan magyarázzák ezt a kisebbségek? 
Ugyiátszik még sincs olyan rossz dolguk eb
ben az országban ... Felszólítom a kisebbsé
gi lapokat, hogy válaszoljanak erre a kérdé
semre ...

— Ez az ország — írja tovább Popescu 
Tudor — nem a kisebbségeké. Egyetlen ki
sebbségi sem nevezheti hazájának ezt az or
szágot, a kisebbségeknek csupán ahhoz van 
joguk, hogy békességesen itt lakhassanak, de 
ha nem akarják a békés harmóniát megzavar
ni, akkor soha ne hangoztassák azt, hogy ez 
az orszáe az ő hazá juk is.

És Popescu Tudor a következő hason
lattal él:

— 1 la egy kisebbségi vezér égy’ házat épit 
magának, hogy abban a családjával együ'i 
lakhasson, mit fog akkor szólani. ha elébe áll 
az a kőmives. üli segített neki a ház felépíté
sében és azt mondja, hogy „én # »sűrítettem.

felelte a meglepett asszony’.
Szobovitsné erre vissza is ment s futni kez

dett a lakás felé. Opris utána lopózott s ami
kor éppen a ház alá éri, két parasztlegény ug
rott ki onnan s a kert felé próbált menekülni. 
Opris elkapta az egyiket, de az sem volt ám 
rest és rávetette magát, a rendőrre. A marcona 
legény leteperte Opris rendőrt a földre és foj
togatni kezdte.

A rendőr minden erejét összeszedve véde
kezett a hatalmas erejű legény’ szorítása elírni, 
annyira azonban nem tudta kiszabadítani a ke
zét, hogy revolverét elővehesse.

Percekig tartó valóságos ékt-halálharc 
folyt le a parasztlegény’ és a rendőr között es 
Opris rendőr ereje már fogytán volt, amikor 
segélykiáltására megérkezett a közelben posz
tóié Ulics rendőr s keljen aztán ártalmatlanná 
tették és összekötözték a legényt.

Benn a lakásban körülbelül egy szekérre 
való csempészeit áru volt, amit valamelyik 
szigeti kereskedő részére hoztak át a csempé
szek. Hogy kinek a címére szólott az áru, nem 
lehet tudni, mert a máramarosi csempész csak 
áthozza az árut a Tiszán, leadja a megjelölt 
gyűjtőhelyen és már megy is vissza. De nem is
meri a címzettet Szobovicsné sem, mert hozzá 
is csak másnap kellett volna eljönnie annak, 
akinek a feladata lett volna az árut rendelteté
si helyére szállitani.

A lefoglalt csempészcsomagok tartalma a 
következő: 50 pár harisnya, 2 selyemkombiné, 
6 női selyemnadrág. 5 selyemfejkendő. 20 női 
szvetter, 10 méter vászon, 10 kiló gyapjuken- 
dő, 10 kiló gyapjúszövet. 4 kiló ceíg és 58 kiló 
parchet. Az áru összértéke meghaladja a száz
ezer lejt.

Ne gondolja azonban senki, hogy’ ezzel el
ijesztették a csempészeket. Egy tételt elfogtak, 
de bizonyos, hogy ugyanazon az éjjelen tíz 
más tétel eljutott a rendeltetési helyére. Hiszen 
most van a csempészek főszezonja.

Lengyel István

építeni ezt a házat, tehát ez a ház az enyém 
is.“ Még abban rz esetben sincs joga a kőmi- 
vesnek ezt mondani ha építés közben leesett 
az állványról és ábát törte. Vagy ha egy ven
dég érkezik az «'.iker házába és akármilyen 
hosszú ideig ott lakik, ezzel még nem nyert 
jogot arra, hogy a házat a saját tulajdonának 
mondhassa. Akármennyi ideig is lakik valaki 
egy házban, ha az nem volt az övé — ott 
bizony mindig csak albérlő marad, egyszerű 
chiriás... És hogy minden ház azé, aki építet
te, úgy minden ország is annak a nemzetnek 
a tulajdona, aki azt az országot alapította.

A Natiunea Dominanta főzerkesztője a 
tőle megszokott endülette levonja e hasonlat 
tanulságát:

— Éppen úgy, ahogy a házigazda kihajít
ja a lakásából azt az albérlőt, aki parancsolni 
merne a lakásában, éppen úgy mi ez ország 
uralkodó nemzete, kik egyedül vagyunk urai 
ez országnak, arra leszünk kényszerítve, hogy 
kizavarjuk az országunkból azokat, akik itt 
rajtunk kívül parancsolgatni akarnának ...

*
Íme, a kisebbségi probléma legújabb meg

oldása ...
Nagy tudor ez a Popescu. Hogy leegysze

rűsödnek a dolgok a radikális fajvédelem per
spektívájából nézve. Nem kell komplikálni, 
csak nem komplikálni! Ki kell kergetni a ki
sebbségieket és nincs kisebbségi kérdés. Hát 
nem egyszerű? Olyan egyszerű, mint egy 
ilyen Popescunak az agya. Tekervények nél
küli. sima alakulat, mintha nem is agy volna. 
Egészen más, amellyel más ember sokkal 
primitívebb életfunkciót végez. Csak arra va
gyunk kiváncsiak, melyik orvostagja adott be 
megint Tudorkának agyhajtót, hogy ilyen 
csúnyán megnyilatkozott.
MIMIIM

I CAmpina (Prahova m.)
községben kiadó, az erdélyi kávéházak s 
stílusában épült ház, I. emeleten: 140 m = 
parkettezett szalonnal, 4 szoba. II. emele- g 
ten: 10 szoba, 3 előszoba és lépcsőház. — = 
Be;árat Str. Carol 97.

g Felvilágosításokat nyújt: Paraschiv Temelia g 
szabó, Cämpina, Str. Carol 97. ».ua §

Itíll»
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Igazságszolgáltatás az éjszakában
Egy óra a newyorki éjszakai bíróságon, ahol percek alatt intéznek el 

kihágást ügyeket, apró pörökét és bajokat
N e w y o r k. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Este tíz óra. — A nyolcadik avenuen 
az ötvenes utcák táján, ahol a legfurcsább és 
legsötétebb a nesvyorki este, az egyik sarkon 
nagy csoportba gyűltek össze a nyári este tét
len bámuló). Emb°r jön ember után. A mellék
utcákból is szaladnak az izgalomra éhes, pisz
kos utcagyerekek. V égre már akkora a tömeg, 
hogy a forgalom is megakad. Az embergyiirii 
közönéből rikácsoló hangok hallatszanak.

Tompa ütések zaja.

X égerverekedés
Odafurakodom. Egy néger férfi püföl egy 

néger nőt. Nyilván a felesége.
Az ötvenharmadik utcában ugyanis, ahol 

a magasvasut a hatodik avenueról nyugatra 
kanyarodik, a magasvasuti állványok árnyéká
ban levő házakban négerek laknak. Egy külön 
kis négernegyed ez a város szivében. Harlem 
nyúlványa.

Rettenetes látvány. A tömeg, a nyári tes- 
pedtségéből felvert tömeg, tüzeli a verekedő
ket. Az asszony undok szitkok kíséretében ló
dítja neki öklét a férfi fejének újra meg újra. 
A férfi vigyorog. Hatalmas, állati néger, teli
vér fekete. Vastag csöppckbcn csurog le róla 
az izzadság. Az asszony szája szélein kiserken 
a vér. A férfi csak ritkán emeli fel hatalmas 
öklét. Egyet-egyet lesújt. Az asszony ütéseit fel 
se veszi. Vigyorog a köriilállókra. Tetszik neki 
a dolog. Az asszony szitkokkal igyekszik erősí
teni magát.

Mocsok és szenny ül itt orgiát. Az asszony 
szájáról ömlő piszkos szavak mintha undok 
kigyókká válnának, amint a levegőbe jutnak, 
rátelepszenek a körbenállók fejére és kéjesen 
öltögetik vizenyős nyelvüket. Már nők is van
nak a tömegben. Kifestett arcú, cicomás ruhájú 
nők és a tenementek piszkos-fehér köpenybe, 
burkolt kövér olasz női. Röhögnek. Kiáltoznak, 
hecceinek, röhögnek. A mocsok és szenny ül itt 
orgiát.

Végre a rendőr. Az asszony majdnem ösz- 
szecsik a rendőr kezei között. A néger kap egy 
pofont hamar. Elcsendesedik. És a rendőr vi
szi őket. A tömeg utánuk.

Az éjjeli bíróságon
Az utca felölti régi, megszokott képét. A 

tömeg mindegyre kisebb lesz, mire a rendőr 
odaér az 54-ik utcai éjjeli bíróság épülete elé, 
egyedül én követem őket. Ezen a környéken 
már tudják, hogy az ilyen esetek az éjszakai 
bíróságok előtt végződnek.

Egy fiatalember áll éppen a bitó előtt. A 
bitó, jóságos arcú, kissé kövér, álmos szemű 
ember, olyan halkan beszél, hogy egyáltalán 
nem lehet kivenni a szavait. A biró előtt álló 
fiatalember mégis igent int.

— Egy dollár, — mondja a biró.
A fiatalember lefizeti. Veszi a táskáját és 

megy. Harisnyákat árult az utcán. A rendőr 
tetten érte. X eszi a táskáját és megy újra az 
utcára árulni. Naponta négyszer is behozzák. 
Mindig más és más bíróságra. Egy-egy dollár 
a büntetés. Az az ára. Aztán árul tovább. A 
bíróság bele van kalkulálva az üzletbe.

Kint a tárgyalóterem melletti folyosón 
hosszú sor áll. Vádlottak. Csupa kis vétségek. 
Kihágások, verekedések. Mocskos páriái a new
yorki utcának. Mellettük a rendőr, vagy a de
tektív, aki tetten érte őket és a biró előtt vá
dat emel. ítélet rögtön.

Ügyvédet csak az fótiad, akinek van pén
ze. Kis gyakorló ügyvédek ott állnak lent a bí
rósági épület halijában prédára lesve. Megszó
lítják a távozókat. Ajánlkoznak.
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Bútorvásárlás 
bazolom dolgát

Ha Jó bútort akar venni, ne sajnálja az utat 
MAROSVÁSÁRHELY-re es tekintse meg

Székely és Réti
érd élyrészi bútorgyár rt

hatalmas raktárait

wtt«;^ zongora és pianínó 
gyárak képviselete. — Hitelképes egyének

nek kedvező fizetési feltételek.

Az igazságszolgáltatás gépe
A biró hangja száraz és élettelen. Az em

bernek az az érzése, hogy oda van nőve a szé
kéhez. Mintha évek óta ülne ott és mondaná 
egymásután az Ítéleteket. Mintha nem is fi
gyelne arra, amit neki mondanak. Olyan mind- 
(‘gy' A bajok és a pörök sora kifogyhatatlan. A 
vádlottak sora kifogyhatatlan. Egyik jön a má
sik után. Bajra baj, pörre por, ütött, kopott, 
rozzant ember egyik a másik hátán. Némelyek 
hetykén állnak meg a biró előtt, mások félősek. 
A tapasztaltak és a kezdők. Férfiak, nők gyer
mekek, aggastyánok.

Majdnem percenkint hangzik el uj ítélet. 
Az igazságszolgáltatás kimeríthetetlen gépje 
zavartalanul működik. A biró “les szemekkel 
néz a vádlottra. ítéletet mond, akár tagad, 
akár vall. A rendőr látta. Ez b-zonyiték. A bi
ró úgy nézi a vádlottat, mintha ki akarná ol
vasni belőle az igazat.

Pénzbírság, vagy fogház.
Azután:
— Next, — kiáltja ki a folyosóra a terem

őr.
Nem tolvaj, csak kért

Két gyerek és egy olasz. A rendőr elmond
ja. A két gyereket erővel kellett lehúzni az 
olasz gyümölcsárusról. Verték, ütötték.

Az olasz:
— Banánt kértek, nem adtam nekik, ne- 

kemugrottak.
— Lopni nem akartak? — kérdi a biró.
— Nem, — mondja az olasz.
A biró már mosolyog. Megfeddi a két gyer

meket és hazaküldi őket.
Ha megverték egy kicsit az olaszt, nem 

olyan nagy baj, — gondolhatja, — fő az, hogy 
lopni nem akartak.

Az öreg csavargó

Rongyos, öreg csavargó a következő. Ré
szeg is. Valahol megverhették, mert véres az 
arca. Talán a rendőrök.

Vád: csavargás és részegség.
A bíró tétován nézi. Az öreg mosolyog.

Még mindig dühöng a tornádó 
Amerikában

San-Juanban ezernyolcszáz halott van — Portoricoban éhínség dühöng 
Miami és Jupiter között százmérföldes sebességgel rohant a vihar

Newyork. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A hatalmas tornádó az Egyesült Ál
lamokban még mindig féktelenül dühöng. A 
legtöbb áldozat és a legnagyobb kár — bár 
azt még pontosan nem lehetett megállapi’a- I 
ni, — San-Juan városát érte. A legnagyobb 
kárt a tornádó a termésben okozta. A kávéül- 
nyékben öt, dohánytermésben öt. erőmüvek
ben három, telefonvezetékekben három millió 
dollár a kár.

A vízvezetékek elpusztultak, a meglévő 
vízmedencék fertőzöttek.

Portoricoban éhínség fenyeget.
A vidéki lakosság megrohanta a vá
rosokat. hogy élelmiszereket rabolja

nak
A pánik óriási s valószínűién elrendelik 

az ostromállapotot. A legtöbb vihardulta ' i- 
dékrő] hiányzik a jelentés, de a hírek szerint

San-juanban a halálos áldozatok szá
ma ezernyolcszáz.

A tornádó Floridában is szörnyű katasz
trófát okozott, rengeteg sebesülttel és kárral

A portoricoi menekültek nem egészen 
megbízható közlése szerint az ottani halottak 
száma kétszázötvenhárom.

Az anyagi kár az eddigi becslés sze
rint hatvanhétmillió dollár.

Floridában nem volt halott, mert az em
berek nagyrésze a közeledő vihar hírére el
hagyták a várost.

A Behama-szigetek két nap óta minden 
forgalomtól el vannak zárva.

Jacksonvillei jelentés szerint a tornádó 
tegnap Miami és Jupiter között

százmérföldes sebességgel pusztított 
s a milliomosok telepeit teljesen ösz- 

I szerombolta.

I
 Holnap közöljük a világhírű

Phtoff Doni kozák kórus 1 
hangversenyének teljesen uj i 

műsorát.
Jegyek HIEMESCH könyvkereskedésében kaphatók.

Részeg jóakarattal nézi a közönséget és a biró 
Mindenki mosolyog.

Nincs lakása, nincs munkahelye. Foglalta 
zása csavargás. Mit lehet vele csinálni*

— Mire ítéljelek? — kérdi a biró.
— Két hónap talán elég lesz, — neveti« 

öreg csavargó.
Hat hónapot kapott a dologházban.
De azért meg van elégedve.

Egy „peches" leány
A vádat emelő detektív:
— A Broadway és 46-ik utca sarkán szili- 

tott meg ez a leány Your Honor.
A biró kérdi: igaz?
,— Ycs. — Miért szólítottad meg, kérdi i 

biró.
A leány lesüti a szemét. Nem felel. A biti 

nem faggat.
— Voltál már büntetve?
— Kétszer.
— TÍZ dollár és hat nap, — mondja a bí

ró.
És már viszik is el a leányt
— Ilyen pechje legyen az embernek, - 

mondja a leány a detektívnek. amikor elvűnk' 
pont egy „dicket“ kellett leszólitanoni (DickA 
a detektív csúf neve.)

Élet és Ítélet
A leány után újabb csavargók jönnek. - 

Utcai árusok engedély nélkül. Részegek. Hí 
rendes munkájuk van, a biró elengedi őket 
Úgy látszik, ez a biró nem hive a prohibició- 
nak.

A néger házaspárra csak későbben kerül
hetett sor. Éjfél után. Sokan voltak előttük a 
soron. Előbb azokat kellett elintézni.

Hosszú, kiapadhatatlan sor, nap-nap utál, 
hét-hét után, ember-ember után. Ennek a rop
pant városnak lelki szennyesét teregetik ki itt 
az éjjeli bíróságon. A biró Ítél, de a lelki szent- 
nves tiszta nem lesz soha.

(p. H

Közelebbi részletek a drótszakadások mi
att hiányzanak.

Chamberlain 
egészségesen érkezett Havannába

Havannából érkezett jelentés, hogy u 
Orgoma gőzös Chamberlain angol külügymi
niszterrel odaérkezett. Chamberlain a legjobb 
egészségnek örvend.
VVVVVVWWWVWWWWVVVWWVrvrf!

Rostand ni darabja miatt 
diplomáciai koni iktust várnak

Paris. (A Brassói Lapok tudósítójától,I 
Parisban vasárnap mutatták be Edmond Ros
tand legújabb darabját, amelynek címe: „IV. 
Napóleon.' A darab feltűnően angolellenes u 
több k között úgy állítja be a tényeket, mint- 
bo II!. Napóleon fiát az angolok meggyilkoltak 
volna. A darab a franciáknál nagy sikert ara- 

aK az angol kolónia azonban óriási felhábo
rodással fogadta s most a franciák attól tani- 
rak. hogy a premiért diplomáciai lépések Itt 
ík követni.

Nagyon keveset használt 
legújabb tiousu, modern

(Gestetner gyártmány) 
kedvező feltételek mellet
eladó. Cim a kiadóban.
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Már csak egy jelöltje van 
a szatmári püspökségnek

Egy érdekes kinevezés jelentősége és - -•gyarázata
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Boromissza püspök halála óta állandó
an foglalkoztatja az érdekelt egyházi köröket, 
hogy a Vatikán milyen módon fogja megolda
ni a szatmári püspöki szék betöltését. Már 
megírtuk azt, hogy a szatmári püspöki szék be 
töltésének kérdése szoros összefüggésben van 
a konkordátum ratifikálásával és az uj püs
pök kinevezése mindaddig nem történhetik 
meg, mig a konkordátum ratifikálása sorra 
nem kerül.

Bukaresti tudósítónk illetékes egyházi kö
rökből szerezte alábbi érdekes információit:

— Az elmúlt napokban történt egy lépés 
a Vatikán részéről, mely igen nagyjelentőségű 
a szatmári püspöki szék betöltésének kérdé
sében. Az is igaz, hogy e nagyjelentőségű lé
pés értelmét csak kevesen értették meg. Az 
utóbi napokban — egészen váratlanul <— 
Rop Josif szentjobbi apátot nagyváradi kano
nokká nevezték ki. A szimpatikus szentjobbi 
apát bizonyára vegyes örömmel fogadta ezt a 
magas kitüntetést, hiszen ez azt jelenti, hogy 
most már véglegesen lemondhat arról, hogy 
a konkordátum ratifikálása után szatmári püs
pökké lehessen.

Egészen valószínűtlen ugyanis az, hogy 
Róma kétszer egymásután hasonló magas ki
tüntetésben részesítsen egy főpapot. A szent
jobbi apát kanonokká való kinevezése tehát 
egyben azt is jelenti, hogy most már csak 
egyetlen komoly jelöltje van a szatmári püs
pöki széknek: Mayer Antal dr., a nagyváradi 
püspöki kormányzó személyében.

Ismeretes az, hogy a konkordátum a 
nagyváradi és szatmári püspökségekről úgy 
intézkedik, hogy a jövőben azoknak egy kö
zös püspökük lesz, azaz a konkordátum a két 
püspökség egyesítését rendeli el. A román 
kormány felfogása szerint tulajdonképen nem 
is a két püspökség egyesitéséről van szó, ha
nem arról, hogy a nagyváradi püspökséget 
egyszerűen megszüntetik és a püspöki egy
házmegyét átcsatoják a szatmári püspökség 
területéhez.

—• A Vatikán, úgy látszik, tudomást szer
zett arról, hogy a bukaresti illetékes körök 
igy értelmezik a szatmári és nagyváradi püs
pökségek egyesitéséről szóló konkordátumi 
paragrafust és

éppen ezért nevezték ki most nagyvá
radi kanonokká a szentjobbi apátot, 
hogy ezzel is dokumentálják, hogy 
szó sincs a nagyváradi püspökség 

megszüntetéséről.

A római szentszék meghajolt a bukaresti 
kormány azon kívánságának, hogy eggyel 
apassza a katholikus püspökök számát, azon
ban

arra nézve sohasem tett ígéretet, hogy 
az ősrégi nagyváradi püspökséget 

megszüntesse.

Ha a konkordátumot ratifikálni fogják, 
akkor a két püspökség egy közös püspök ve
zetése alá kerül, azonban mindkét püspökség 
megtartja a káptalani hivatalait és intézmé
nyeit. Csupán personális unióban fog egye
sülni a két püspökség. Ahogy a magyar ki
rály osztrák császár is volt, vagy hogy egy kö
zelebbi példával éljek: ahogy Bratianu Vin- 
tila. miniszterelnök és egyben pénzügyminisz
ter is, hasonlóképen az uj püspök nemcsak a 
szatmári, hanem a nagyváradi püspökség 
egyházi pásztora is lesz.

Most természetesen még csak azt a kér
dést kellene eldönteni, hogy mikor fog bekö
vetkezni ez a perszonális unió alapon történő 
egyesítés. Mint tudjuk, ez csupán a konkor
dátum ratifikálása után történhetik meg. Ma 
még nem tudhatjuk, hogy a kormány tényleg 
hajlandó-e az őszi parlamenti szezonban el
végezni ezt a ratifikálást. Olyan-e a kormány 
helyzete, hogy kiteheti magáit egy újabb val
lásháború rémének? Egy azonban bizonyos, 
hogy Róma bizonyos türelmetlenséggel nézi 
hogy a ratifikálás még mindig nem történt 
meg és

e türelmetlenségének adott kifejezést 
az uj nagyváradi kanonok kinevezésé

vel is.

Ezt a kinevezést a kormány bizonyos fi
gyelmeztetésnek foghatja fel, hiszen Róma 
ugyanígy uj püspököt is kinevezhetett volna

Szatmárra és ebben az esetben hosszu-hosszu 
időre megakadályozhatta volna a bukaresti 
kormány azon tervét, hogy a katholikus püs
pökök száma eggyel csökkenjen. De ez a fi
gyelmeztetés egyben arra is szolgált, hogy a 
bukaresti kormány ne feledkezzen meg arról, 
hogy az aláirt konkordátum bizonyos idő múl
va elévülhet, ha azt nem ratifikálják.

Egy szélhámos egymillió nyolcszázer leit 
csalt ki a brassómegyei román parasztoktól

Két leány ellen elkövetett erőszakossággal is vádolják
Brassó. (A Brassói Lapok tudósítójától) 

A brassói törvényszék első szekciója ma tár
gyalta Cicero brailai biztosítási ügynök letar- 
tóztatási végzésének ügyét. A vádlott: Stefan 
Jonescu Cicero, a brailai Albina biztosítótár
saság ügynöke, aki a jóhirnevü erdélyi Albi
na bank nevében végigjárta a brassómegyei 
községeket s a román parasztokat, főkép pa- 
rasztleánvokat biztosításba ugratott. Az első 
biztosítási dijat felvette, de a biztosítottak so
ha kötvényt nem kaptak. Stefan Jonescu az

Eltávolítják Fogarasmegye prefektusát
Az udvarhelyi prefektus érdekében küldöttség kereste fel Dúcát

Í
 Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Ma délelőtt a belügyminisztériumban 
egy Fogaras-megyei küldöttség jelent meg, a 
mely súlyos vádakat emelt Alexandréscu pre
fektus ellen, akivel kapcsolatban többek között 
azt is kifogásolják, hogy hivatali hatalmával 
visszaél. A minisztériumból nyert értesülése
ink szerint a prefektust, amennyiben a vádak 
beigazolást nyernek, már a jövő hét elején me
nesztik állásából.

Ma délelőtt egy másik népes küldöttség is 
megjelent Minca Tódor képviselő vezetése 
alatt. A küldöttség előadta a belügyminiszter
nek, hogy Andreas György udvarhelyi prefek
tust igaztalanul vádolják azok, akik valami 
miatt ki akarják túrni állásából. Jellemző

Szterényi József súlyos kritikát mondott 
a Népszövetségen az utódállamok 

gazdasági magatartásáról
G e n’f. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

A gazdasági főbizottságban báró Szterényi 
József a népszövetségi jelentéshez szóivá, 
megállapítja, hogy az

egyes államokban még az elzárkózás 
szelleme uralkodik

hátrányára a népek között kívánatos gazdasá
gi szolidaritásnak. A főtitkárságon tett hiva
talos kormánynyilatkozatok és a tényleges 
helyzet között sajnálatos ellenmondások van
nak. Magyarország volt az első, amely a n'p- 
szövetség gazdasági elveit megvalósítandó, 
szakit'*! a kötött gazdasági rendszerrel, a i>i 
az országra, mivel a környező államok nem kö 
vették a példáját, súlyos terheket eredmé
nyezett. Üdvözli tehát a holland delegátust, 
hogy a be- és kiviteli tilalmi rendszer meg
szüntetéséről szóló egyezményt az összes ál
lamok ratifikálják. Ugyanígy ellentétek van
nak a genfi tanácskozások és az egyes orszá
gok cselekedetei között az európai vámrend
szer kiegyenlítése tekintetében. A népszövet
ség amaz intenciója, hogy a prohibitiv vám
rendszer enyhittessék, Írott malaszt. A vámok 
a legtöbb országban sem gazdasági, hanem 
állampénzügyi szempontból kezelik. Mialatt 
az iparvámokat kereskedelmi szempontok
ból szerződésekben mérséklik, addig az ag- 
ráívámokat autonóm vámtarifákban emelik.

Mióta Magyarország a népszövetség 
gazdasági elveit érvényesíti, kereske
delmi mérlegének passzivitása roha
mos és megdöbbentő, mert mások nem 

követik a példáját.

Ilyen körülmények között a bizottságnak

öblítsük szájunkat Odollal.

Albina-bank igazgatójának adta ki magát és 
oly hatalmas mértékben űzte ezt a szélhámos
ságot, hogy azzal

egymillió nyolcszázezer lejt szerzett 
magának.

Ezenkívül volt ideje arra is, hogy a kör
útja alatt két falusi leány ellen erőszakot kö
vessen el. E két erőszakosság és az Albina 
bank nevével való visszaélésekkel elkövetett 
bűnökért indították meg ellene az eljárást.

ezeknek az áskálódóknak a mentálitására, 
hogy a közbecsülésnek örvendő prefektus el
len felhozott legnagyobb vádjuk ez: barátság
ban van a magyarokkal.

— Kijelentem miniszter urnák, — mon
dotta Minca képviselő, — hogy mindaz, aki 
huzamosabb ideig él a magyarok között, kény
telen megszeretni őket. Én magam is igy va
gyok velük, s már nem is tagadom, hogy sze
retem a magyarokat.

Hír szerint Dúca minisztert nagyon meg
lepte a képviselő őszinte vallomása. Állítólag 
meg is hatódott, s ígéretet tett, hogy Andreas 
prefektusnak nem történik semmi baja azért, 
mert szereti a magyarokat.

; foglalkoznia kell a népszövetségi elvek gya
korlatban való érvényesítésének kérdésével.

Erős vita a hágai bíróságról.

G e n f. A népszövetség jogi főbizottságá
ban érdekes vita indult meg a svájci delegá
ció indítványáról, hogy többségi vagy egy
hangú indítvány szükséges-e a hágai döntő- 
bíróság szakvéleményének a kikéréséhez? El
sőnek Scialoja olasz szólt hozzá a kérdéshez, 
Szerinte szükségtelen és haszontalan mester
ségesen felvetni ilyen kérdéseket? Van elég 
más nehéz kérdés, fölösleges jobbakat keres
ni. Hurst amerikainak hasonló a véleménye, 
Ajánlta, hogy a svájciak vonják vissza a ja
vaslatukat. A vitát legközelebb folytatják.

Kina megsértődött 
és ki akar lépni a Népszövetségből

Genf. A kínai delegáció táviratot inté
zett a nankingi kormányhoz, melyben, arra 
való hivatkozással, hogy Kínát nem választot
ták be a tanácsba, a Népszövetségből való ki
lépését ajánlja.

Érvényesítették 
Tánczos Gábor javaslatát.

Genf. A leszerelési főbizottságban hosz- 
szabb vita után Tánczos magyar delegátus ja
vaslatának megfelelően kimondták, hogy az 
egyezségokmány 15. pontjának negyedik be
kezdése a kötelező döntőbíráskodásra vonat
kozólag támogatást tartalmaz, melyet mielőbb 
mélyreható tanácskozás tárgyává tesznek. A 
bizottság egyébként részletes határozati javas 
latot terjeszt elő a közgyűlésnek az egyes cik
kek tanulmányozásáról.
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Gazdauzonyok 
na fogadjanak el mást 
csak a Krbekné-féle 
Házicukrászai 

című könyvet. 
Ara 40 — lej.

Kapható mindenütt.

BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden munkanapon az esti órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

vagy bizományosaink utján is feladhatók. 
A -M- gal jelzett fairek díjazás alá esnek.

Felelős szerkesztő: Kocsis Béla.
A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása.

Előfizetési dijak Brassóban : egy hóra 90 lej, ne- 
gvedévre 240 lej, félévre 400 lej, egy évre 900 
fej. Kézbesítési dij külön fizetendő. Előfizetési 
dijak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, fél
évre 520, egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed
évre 420.—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

SEGÍTETT.

A Brassói Lapok 
hirdetései meg
hozzák a sikert!

VIOEET
Paris, 29. Bd. des Italiens

Aj akár
Az uj Violet-féle ajakir nem közön

séges .rúzs*, hanem ellentálló, tartós 
és ártalmatlan ajakir.
,4 legkedveltebb, mert a leg

tartósabb“.
Lei 130 — elegáns, aranyozott tubusban;
Lei 60’— tubus nélkül Kapható min
den jobb illatszertárban és a Parfüméria 
Elitei-nél, Bucure^tj, Cal. Victoriei 39.
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A kommunista-szocialista ellentétről 
és a vörös segélyről vall Rozvány Jenő 

a hadbíróság előtt
„Lupu minisztert is állítsák hadbíróság elé*

— Észrevette a tanító, hogy segítettem az 
iskolai dolgozatodnál?

—• Igen, azt mondta, kizárt dolog, hogy 
egyedül csináltam azt a sok hibát.

— Terjed a tropikus láz Romániában. Bukaresti 
munkatársunk telefonálja: Az egészségügyi miniszté
rium jelentése szerint a tropikus láz, mely az elmúlt 
hónapokban tudvalevőleg tömegesen szedte áldoza
tait Görögországban, rohamosan terjed Romániában 
is. A „febra tropikalá“-t minden kétséget kizárólag 
az Athénből érkefő hajók hurcolják be. Constancá- 
ban tegnapelőtt négy, Brailában tegnap öt beteget 
különítettek el.

— Az orosz flotta megkezdette a Fekete tenge
ren őszi hadgyakorlatát. Bukarestből telefonálja tu
dósítónk: Constanzából érkezett jelentések szerint 
az orosz flotta a Fekete tengeren megkezdette őszi 
hadgyakorlatát.

— Bulgária ötmillió font stabilizációs kölcsönt 
kapott. Géniből jelentik: A tanács hétfői ülésén vég
legesen megszavazta Bulgáriának az öt millió font 
stabilizációs kölcsönt.

— Hősi halottakat találtak a megolvadt hó alatt. 
Klagenfurtból jelentik: A kanutsai Wolayersee terü
letén e hó 12-én a havasokban az idei rendkívüli me
leg miatt nagy olvadás következett be. Ezen a he
lyen hat katona holttestét találták meg, akik való
színűleg azonosak az 1917. tavaszán lavina által el
temetett nyolcas vadászzászlóalj katonáival. A holt
testeket nagy részvét mellett vitték le a völgybe és 
Münchenben fogják eltemetni.

^w^P I KI^TIMOZGO
Ma kedden színház miatt csak két előadás lesz 

5—7-lg és 7—9-lg utoljára fut az 

MM MIM 
(.A Schill brigád hősei*) cím# film.

Szerdán, csütörtökön mOsortorlódás miatt csak két nap 

„A mai lányok" 
egy nagyvárosi erkölcsrajz tesz veti ve. A főszerep

ben Verebes Ernő, Elga Hink.

Péntektől—keddig 

„Draga Maschina“ 
(A kormányzó szeretője) lesz vetítve. A filmben elő
forduló balalajka és énekszámokat a volt cári udvari 
karnagy Orloff professzor vezetése mellett az orosz 

tiszti és balalajka kórus énekli.

Kolozsvár; (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A kommunista monsire-pör kedd dél
előtti tárgyalásán egyedül B >zvány Jenő nagy
váradi ügyvédet hallgatták ki. Rozvány Jenő, 
akit lázifás és kommunista propaganda üzése 
óimén tartóztatták le, románul, folyékonyan 
és választékosán beszél. Bátran tesz hitvallást 
politikai meggyőződése mellett s érdekes, hogy 
úgy az.elnök, mint a hadbírók a legnagyobb 
figyelemmel hallgatják, holott Rozvány nyíl
tan jelenti ki, hogy meggyőződése« tagja a 
kommunista pártnak. Az ellen azonban ünne
pélyesen tiltakozik, hogy akár ő, "kár a párt
ja lázitó, az ország békéjére veszélyes propa
gandát fejtett volna ki.

— A falusi és városi dolgozók pártja, — 
mondja, — épp olyan törvényes pártja az or
szágnak, mint akár a nemzeti-parasztpárt, akár 
a liberális párt. Törvényes formák között vett 
részt a választásokon. Azért, mert valaki en
nék a pártnak tagja, még nem állítható hadbí
róság elé.

— Elismert pártnak mondja ön a falusi és 
a városi dolgozók blokkját? — kérdezi az el
nök.

— Egyetlen romániai párt sem jogi szemé
lyiség de erre nincs is szükség.

Mihelyt a központi választási, iroda 
választási jelvényt ad valamelyik- 

pártnak. az már elismerést jelent.

■— Miért váltak el a szociálista párttól?
- Egészen 1920-ig a két párt együvé tar

tozott. Akkor nemzetközi kongresszust hívták 
össze, amelyre magam is kitakartam utazni. 
A belügyminisztériumban egy félóra leforgása 
alatt megkaptam az engedélyt és az útlevelet. 
Alig hagytam el a minisztérium épületét, nyom
ban letartóztattak.

Rozvány folytatni akarja, de az elnök köz
beszól:

— Jó, de miért szavazott ön a 5-ik inter- 
nacíonáléra?

— Mert ez az én meggyőződésem. Azt val
lom, hogy meg kel] változtatni az eddigi ter
melési rendszert és az eddigi politikai irányt. 
Mi a tömegek érdekét tartjuk elsősorban szem 
előtt S itt vált el az utunk a szociálisiáktól, 
akik nagyon hamar kezet fognak a polgári 
pártokkal. Többek között a világháború idején 
a háborús uszítok mellé állottak. S a csatatere
ken 15 millió ember pusztult el...

— Az általános vélemény az, hogy az 
önök pártja forradalmi utón akarja elérni cél
jait

— Abban a pillanatban, mihelyt a blokk 
a parlamentarizmust elismerte küzdő fórum
nak azzal, hogy maga is a választásokba bo- 
csájtkozott, már elvetette magától a forradal
mi eszközöket. A Marzescu-féle törvény meg
szavazása óta a blokk semmit sem tett, ami 
ellenkezésben volna a törvény szellemével 
Tártunkba mindenki beléphet, aki program- 
inunkat elfogadja, még a liberálisok iá.

— Mondja, — szakítja félbe újra az elnök 
— mi van a vörös segélyakcióval?

— Nem tudok róla semmit. Gembák ugyan 
a legelső kihallgatásokon úgy tüntette fel a 
dolgot, mintha én irányítanám a segélyek ki
osztását, ezt azonban később visszavonta. 
Hogy miért vallott az első alkalommal elle
ne, azt nem kell magyaráznom. Úgy vallott, 
hogy tetsződjék a vallató hatóságoknak, ame
lyek nem éppen keztyüs kézzel hallgatták ki 
a letartóztatottakat. Ám, ha részem volna is 
a segélyakcióban, akkor sem követtem volna 
el semmi törvénybe ütközőt. Az akció alapté
tele úgy szól, hogy segélyezni kell minden
kit, aki elsősorban segélyezésre szorul. Nem 
szorultak-e legelsősorban segélyre, akiket min 
den ok nélkül letartóztattak?

Az ügyész mindeddig szótlanul hallgatta 
a vallomást, most azonban közbeszól:

— Úgy a vörös segélyakció, mint a falusi 
Ós városi dolgozók blokkja burkoltan kom
munista agitációt üz. Azt követeli ez a párt, 
hogy Románia ismerje el az orosz szovjetet, 
oszlassa fel a hadbíróságokat, pacifizálja a 
hadsereget, stb. stb. Mindez nyilvánvalóan 
kommunista törekvés.

— Ha ez az ország biztonsága elleni vé
tek, válaszol Rozvány, —

úgy fessék hadbíróság elé állítani La
pu minisztert is,

mert ő is sürgette a szovjet elismeréséi.
Húsz perces szünet után azt a vádat tisz

tázta Rozvány, hogy ő egy küldöttség élén be
tört a nagyváradi szubprefekturára. Elmond
ja, hogy valóban vezetett küldöttséget a szub- 
nrcfektüshoz, akinek előadta a párt sérelmeit, 
és barátságos kézfogással váltak el. Néhány 
óra múlva letartóztatták politikai ellenségei, 
a liberálisok kívánságára.

Rozvány vallomása kereken négy és fél
órát tartott. A tárgyalás keddi napja ezzel be 
is fejeződött.
VVTVTTTTT▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼ VTTTTTTTTTTt

— Bukarest—Nagyvárad között csak akkor lesi 
villámvonat, ha kicserélik az összes sineket. Buka
restből jelentik: A Bukarest—csernovitzi villámvonat 
vasárnap tette meg először útját és menetrendszerű
en 9 óra alatt futotta be a két város közötti távolsá
got, ami az eddigi 16 órával szemben 7 óra időmegta
karítást jelent. A vonaton Teodorescu vasúti vezér, 
igazgató nyilatkozott az újságíróknak és bejelentet
te. hogy legközelebb Bukarest—Kisenev között is 
villám vonatot állítanak be. A harmadik vonal a Bu
karest—nagyváradi lesz, azonban csak akkor, ha a 
szakaszon az erősen megrongálódott sineket kicse
rélik. Reméljük tehát, hogy 25—30 év múlva lesi 
majd jó összeköttetés Erdély és a főváros között.

Megbízható precíz 9 
magyar,

romára, 
német

francia | 
fordításokat és beadványokat vállal w 
brassói fordítási iroda. Megbízásokat

a kiadóhivatal továbbit, ■
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— Szatmáron a pénzügyőrök leleplezlek egy 
sugszeszfözdét. Szatmárról jelentik: A szatmári pia
cot a legutóbbi időben piszkos, rosszul készített pá
linkával árasztották el. A pénzügyőrség tegnap 
hosszas nyomozás után az Udvari-ut egyik korcs
májában titkos szeszfőző társaságot leplezett le, mely
nek tagjai Jónás Lajos korcsmáros és Weisz Mózes 
kereskedő. A pénzügyőrség szigorú házkutatást tar
tott. amely meglepő sikerrel járt. A raktárakban és 
színekben hatalmas kádakban különös folyadékokat 
erjesztettek. Élesztőt, kovászt, szörpöt, cukrot s a fo
lyadékokat nagy szakértelmet igénylő utón dolgozták 
össze s most bizonyosra veszik, hogy valami vegyész
társuk is van a tilos szeszgyáriéhoz. Megállapították 
azt is. hogy a zugfőzők hónapok óta rengeteg pénzt 
harácsoltak össze. A két tettenért zugszeszest letar
tóztatták. azonban Weisz Mózesnek sikerült megszök
ne a rendőrségről. A hatóságok most keresik a bűn
társakat. akik a szeszfőzésnek ezt a különleges mód
ját kitalálták, de keresik a szesz forgalomba hozóit 
is.

— Beomlott a bukaresti Eintracht-terem meny- 
nvezete. Bukarestből jelentik: A Strada Díonisiben 
levő Emtracht-terem mennyezetének egy része va
sárnap délután beomlott, majd utána leszakadt a 
snlvos üvogcsillár is. A teremben éppen tánc volt s 
i jelenlevők között óriási pánik támadt, szerencsére 
azonban mindössze egy könnyebb sebesülés történt.

• Szatmáron felfüggesztették a zsír és szalonna 
maximális árát. Szatmárról táviratozza tudósitónk: 
A Brassói Lapok beszámolt arról, hogy a városi ál
landó választmány meggondolatlan ármaximálása mi
att kitört a zsirsztrájk. Tegnap a hentesek kiküldöt
tei megjelentek Ferencz Ágoston polgármesternél s 
kimutatták, hogy a megszabott árakkal nem boldo
gulhatnak a magas beszerzési árak miatt s továbbra 
tem. ha a maximált zsirárak megmaradnak. A pol
gármester belátta, hogy a henteseknek igazuk van s 
azonnal felfüggesztette a zsir és szalonna maximális 
árit, főként azért is. hogy a piacon kínosan érzett 
isirbiánynak végtvessen.

— Országosan körözött betörőt fogtak el 
Marosvósnrhclyen.Marosvásárhelyről .jelentik: 
Tegnap délelőtt Vámos Sándor főtéri kereske
dő üzletébe beállított egy elegánsan öltözött 40 
év körüli férfi, aki buszezer lei értékben meny
asszonyi kelengyét akart hitelbe vásárolni. A 
kereskedő kérte, hogy miután nem ismeri, mu
tassa be iratait, hogy lássa, hitelezhet-e neki, 
vagy nem? Mivel az iratok román nyelven vol
tak kiállítva, az emeleten lakó iigvvédi irodá
ba akartak menni, hogy lefordítsák. Liközóen 
találkoztak egy rendőrtiszttel, akinek láttíra 
az elegáns ur kereket oldott, később azonban, 
úgy látszik meggondolta a dolgot, rrrri újra 
jelentkezett a kiválasztott árukért. Akkor 
azonban már a rendőrség várta ís letartóztatta. 
Megállapították, hogy Gáspár Fér re 40 éves 
országosan körözött betörővel az. nos, akinek 
nagyon sok bűn terheli a lelkét.

— Az unitárius egyházközség tagjaihoz. A bras
sói unitárius egyházközség elöljárósága értesíti az 
•»yháztagokat, hogy úgy a folyó évi egyházi adót, 
mint az előbbi évekről a hátrálékot a városi adóhi
vatal szedi be (Ötvös-utca földszint 10 sz.) Az egyház 
község elöljárósága felkéri a tagokat, hogy egyházi 
tartozásaikat, mielőbb rendezni szíveskedjenek, annál 
is inkább, mert november 1-ig az adóhivatal a besze
désért külön dijat nem számit fel, de november l-o 
után a beszedési dijat mindenkinek külön kel! meg
fizetni.

— Tűz a Közép-utcában. Tegnap éjjel féltizenegy 
órakor kigyulladt a. Közép-utca 91 szám alatt két 
s»a Inra boglya, egy raktár és egy csűr, amely az ott
lakó Priester földbirtokos tulajdonát képezte. A kár 
hatvanezer lej. A tűz oka a. hatósági vizsgálat meg
állapítása szerint az. hogy Priesternek egyik alkal
mazottja spirituszlángon vacsorát főzött magának s 
a munkás vigyázatlansága folytán a szeszfőző lángja 
belekapott a szalmába.

— Bnndifavílág Marosmegyében. Marosra 
sárhelyről jelentik: Ratosnya és Palotai!va kö
zött levő alagút előtt három erdőőr, Hitu NU- 
tor. Hitu Simon és Chif Ariton tegs ip éjjel 
szolgálati ütjük alkalmával három gyanús ala
kot láttak ácsorogni. Közrefogták őket, hogy 
átadják a csendőröknek, ekkor azonban az 
egyik férfi revolvert rántott é« lövöldözni kez
dett. A golyók az egyik erdőőrt, Hitu Nistort 
találták, s amikor társai a véresen elterülő em- 
b°r segítségére siettek, a három gvnnus alak el
menekült. Az erdőőrt beszállították a szászré- 
yni kórházba, azonban útközben kiszenvedett. 
A esendőrség éréi vés nyomozást indított, ho<rv 
a három gvanus férfit, akik közül az egyik 
n-m-külés közben biciklijét a Marosba ejtette, 
elfogja, mert az a feltevésük, hogy az alagút 
mellett éijel meghúzódó férfiak, akiknél revol
ver is volt, a vonat ellen akartak valami táma
dást előkészíteni.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, kik fe 
lejthetetlen jó gyermekünk, drága Ilonkánk temető 
són résztvettek. vagy bármily módon fejezték ki 
részvétüket, ezúton mond hálás köszönetét György 
Gyula és családja.

LEGÚJABB
Kormányváltozás előtt

Michalache nyilatkozik a Brassói Lapoknak: 
„A harcot a végtelenségig folytatjuk**

Maniuék döntő csatára készülnek
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Jóllehet a kormány orgánumai erélye
sen cáfolják a kormányválság hírét, bizonyos 
az, hogy a krízis tetőpontjára érett. Ma dél
előtt Stírbey herceg lakásán, akit a jövő mi
niszterelnökeként emlegetnek. Dúca és több el
lenzéki vezetőférfiu részvételével fontos ta
nácskozás volt. A tanácskozások programmját 
szigorú diszkrécióban tartják, ellenben Grognre 
Filipescu, aki tudvalevőleg egy Jorga-Averes
cu fúzió létrehozatalán dolgozik, a következő 
nyilatkozatot tette a Brassói Lapoknak:

— Bizonyos jelek arra mutatnak, hogy a 
felsőbb körök ismét Stirbey herceg „semleges" 
kormányát, akarják hatalomra segíteni. Előre 
megmondjuk: a terv szörnyűség és megvalósu
lása kínos következményekkel járna!

(’lést tartott ma a nemzeti-parasztpárt ve
zetősége is Maniu, Michalache, Madgearu és

A Magyar Párt váratlanul elnöki ülést tartott
Titokban tartják a tárgyalás anyagát.

Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósítójától.) • órákig tartott. A tárgysorozat anyagából a nyilvános- 
Az Országos Magyar Párt ma egészen váratlanul . ságra nem került semmi. Valószínűnek tartják, hogy 
rendkívüli ülésre hívta össze az elnöki tanács tagjait, a székelyudvarhelyi nagygyűlés programmját és J 
A gyűlés ma délelőtt kezdődött meg és a délutáni ' készülő kisebbségi törvény kérdéseit vittatták meg.

Sz amerikai tornádó rombadöntötte 
Bahama-sziget fővárosát

l’ortoríco. (A Brassói Lapok tudósi- | csak teljesen rombadőlt Pahu-Beaeh város, a 
tójától.) A tornádó következtében a Bahama i floridai Daytonban pedig összedőlt egy iskola 
szigetek fővárosa telesen rombadőlt. Ugyan- • s negyven embert maga alá temetett.

Hagykikindán letartóztatták a temes
vári Hitelbank megszökött igazgatóit

Temesvár. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Pár nappal ezelőtt megírtuk, hogy csa
lás miatt a temesvári vizsgálóbíró elrendelte 
Mícu János és Schrőder István bankigazgatók 
letartóztatását, akik, mint a temesvári Hitel
bank vezetői, súlyosan megkárosították Cionca 
János földbirtokost.

A hatóságok azonban hiába kutattak a két 
igazgató után, ezek eltűntek Temesvárról. —

A második rajnai zóna kiürítése 
közvet en küszöbön áll

London (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) A Rajnakiürítés ügyében politikai körök
ben vajszínűnek tartják, hogy a német-fran
cia egyezmény hamarosan létrejön a vasúti és 
ipari kötelezvények és Dawes bonjainak mobi
lizálása alapján. Parisból pedig az Intran- 
sífrant azt közli, hogy a Rajnavidék kiüríté
sében az érdekeltek legközelebb megkezdik a 
tárgyalásokat a jóvátételt megvizsgáló szakér
tő bizottság és a rainavidékí egyeztető bizott
ság megalakításáról. Ezzel kapcsolatban a má
sodik rajnai zóna kiürítése közvetlenül küszö
bön áll.

Ross’ Cézár meggyilkolása 
miatt Svá c kiutasított két olasz 

a attva’ót
Gén!. (A Brassói Lapok tudósítójától.) Ismer» 

tes, hogy Mussolini emberei Rcssi Cézárt, Mussolini 
volt sajtófőnökét átcsalták Svájcból Olaszországba, 
ahol meggyilkolták. A svájci hatóságok lefolytatták 
a vizsgálatot s annak eredményét a szöve^ségtanács 
elé terjesztette. A vizsgálat megállapította, hogy a 
volt sajtófőnököt az olasz Ca^mon» helységből a 
svájci hatóságok «u-Ma nélkül svájci területen át 
visszahurcolták Olaszországba. A szövetségtanács 
a vizsgálat eredménye alapján ugv határozott, hogy 
kiutasította Svájcból Veccari Santozze és Vernitzl 
Angelo olasz alattvalókat, akik az olasz kormány tit
kos ügynökei és a svájci olaszokat állandóan figyel
ték, amivel Svájc területi szuverénitását megsértet
ték.

Juntán részvételével. Az értekezlet Után Mi. 
chalache a következőket mondta munkatár
sunknak:

— A kormányt minden áron meg kell 
buktatnunk s vele azt a rendszert is, 
amelyet a Bratiann-dínasztia honosí
tott meg. A harc tehát tovább folyta
tódik. Jelszavunk: Bratianu menjen, 
de Áverésen ne jöjjön ... Nem ké
rünk azokból a kormányzásokból, me
lyek nemcsak önmagukat, hanem az 
országot is csődbe taszítják. Konok, 
kíméletlen, ekeseredett küzdelem kö

vetkezik!

A vezetőségi ülés egyébként a jövő hét fo
lyamára összehívta a párt végehajtó bizottsá
gát, mely a harci módszerekről határozni fog.

Megállapították, hogy a két bankvezér Jugo
szlávia felé vette útját a a nyomozást diplomá
ciai utón kiterjesztették a Bácskára is.

Az intézkedést mára siker koronázta. A 
nagykikindai rendőrség táviratilag arról érte
sítette a temesvári rendőrséget, hogy a két 
bankigazgatót lefogták. A temesváriak értesí
tésére letartóztatásba helyezték és nemsokára 
ki is adják a temesvári hatóságoknak.

Vegyes érzelmek
Németországban a Rajna* 

határozatok miatt
Genf. (A Brassói Lapok tudósítójától.) A 

R ajna-kíürítés kérdésében Cushendum a máso
dik zóna meglehetős gyors kiürítése és a har
madik zóna kiürítésének a mérlegelése mellett, 
foglalt állást, anélkül, hogy a kiürítés és a jó
vátétel problémája közt kötelező kapcsolatot 
látna. A pénzügyi megbeszéléseknek ne legyen 
Amerikával összefüggő jellege sem. Briand 
rendkívüli békülékenységet tanúsított és azt 
indítványozta, hogy a megállapító és egyeztető 
bizottságnak ne legyen katonai jellege.

Berlinből jelentik, hogy német körökben 
nem fojthatják el azokat a vegyes érzelmeket, 
amelyeket bennük a Rajna-kiürítésről folyt 
tanácskozások keltettek, A kormánylapok is 
csalódásról Írnak.
»▼oyvrrwTTVTWTVTvrTTVTVwyTvyvw

— Megfellebbezték Fehér Imre temesvári bérlet
jogát. Temesvári tudósítónk telefonálj*: A temesvári 
színház bérletét tudvalevőleg Fehér Imre színigazga
tó kapta meg. akit a polgármester biztosított, hogy a 
kéthónapos szezonra a színházépületet akadálytala
nul és rendben átveheti. Azonban a szinpártoló bi
zottság a bérletre Szendrey Mihályt ajánlotta s Fehér 
bérleti szerződése ellen feiebbezést is nyújtott be.

— Temesvár hétmilliós külföldi kölcsönt akar 
felvenni. Tudósítónk telefonálja; Temesvár tanácsá
nak állandó bizottsága elhatározta, hogy a város fej
lesztése érdekében hét millió lej kölcsönt vesz fel. A 
városi nagytanács az ügyet közelebbről le is tárgyal
ja, a döntésig a polgármesteri hivatal a különböző 
konzulátusokhoz fordult ajánlásokért.

* Eredeti Dick-szijakka! minden üzemnehézség 
leküzdhető. Díjtalan felvilágosítást nyújt Kamaryt és 
Méder, Brassó—Temesvár.
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Fizessük-e íovákb
A napokban olyan hirek terjedtek el, hogy 

a Bukarestben szék-dő központi sportszövetség, 
a hírhedt FSSR, arról értesítette a kerületeket, 
hogy» az öt évvel ezelőtt bevezetett úgynevezett 
olimpiai adót ezentúl is szedjék be minden ver
seny és mérkőzéslátogatótól.

A hír hihetetlen meglepetést okozott egész 
Erdélyben. Hisz olyan élénken él minden sport
barát emlékében az amszterdami kirándulás 
minden keserűsége. Olyan jól tudja mindenki, 
hogy négy év alatt az egy és öt lejek százezrei 
úsztak el mellék csatornákon és hogy abból is, 
ami megmaradt, mindenre telt, csak az atlé
tákra nem. Mindezt nagyon jól tudja minden
ki, s épp ezért nagy feltűnést keltett az a nagy 
bátorság, amc..yel az FSSR elhatározta, hogy 
továbbra is fenntartja ezt a jól jövedelmező 
intézményt.

Egyik kolozsvári laptársunk tényként hoz
ta. hogy az FSSR valóban döntött ebben a 
nagyjelentőségű kérdésben. Mi kérdést intéz
tünk a központi pénzügyi bizottság elnökéhez, 
aki kijelentette, hogy ő nem tud arról, hogy az 
FSSR ebben az irányban tett-e valamit, vagy

az olimpiai adói?
bog bennünk, végignézni azt a számsort, amely 
a befolyt c* kiadott összegeket tartalmazza. — 
Egy kis mérlegét szeretnénk látni, amely az 
anyagiak felől tájékoztat. Ha már az erkölcsi 
mérleget isrüerjük. amely hatalmas deficittel 
végződött, lássuk az anvagit is.

Addig, amíg az erdélyi közönség nem tud- I 
ja. hogy mire fordították az ő pénzét, a.ld'g 
nem fizet olimpiai adót. Nem fizet, mert tud
ja. hogy kár minden bániért, amely a pana- I 
máktól bűzös fővárosba ömlik.  

A mttniéniai kerület és a hivatalos lap 
óhajtása jámbor óhaj marad. Bukarest fizcs- |

■ Ócska sár<ja 
■ rezet 'vásárol
■ ■ minden mennyisége»
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sem \ központ nem is tehet egy lépést sem
pénzügyi kérdésekben a pénzügyi bizottság 
nélkül. Erről a nagyjelentőségű határozatról 
mit sem tud az elnök s a kolozsvári lap hír
adása tévedésen alapul.

Más forrásból tudtuk meg azt, hogy Buka
restben valóban történt intézkedés az olimpiai 
adó további fenntartása érdekében. A munte- 
niai (Bukarest) kerület gyűlésén történi, hogy 
elhatározták az olimpiai adó további beszedé
séi, de ez csak az illető kerületre nézve szól. 
Vagyis Bukarestijén minden labdarugómérkő- 
zés, atlétikai verseny, stb. látogatója újból rá
fizet a jegyre egy lejt.

Értesülésünk szerint a bukarestiek felszó
lítják az összes kerületeket, hogy kövessék az 
ő példájukat és folytassák ők is azt. amit négy 
éven át jobb ügyhöz méltó szorgalommal vé
geztek. Á hivatalos sportvicclap, a. Gazeta 
Sporturilor is megüti a nagydobot, hogy tovább 
kell fizetni az adót, mert ezt a romániai sport 
érdeke igy kívánja és hogy nem kell a magyar 
sajtónak a román sport ellen indított hadjára
tát komolyan venni és hogy a romániai spor
tot a legközelebbi, los-angelesi olimpiászon is 
képviseltetni kell.

Mindez szép a bukaresti kerülettől és a hi
vatalos laptól, szép, hogy ennyire a szivükön 
viselik a sport jobb sorsra érdemes ügyét. De 
mi mégis azt mondjuk, hogy hangzatos jelsza
vakkal többé nem lehet behúzni az erdélyi 
snortfcözönségct abba, hogy egy és öt lejeket 
fizessen olyan célra, amelyet mindenre fordí
tottak, csak arra nem, amire rendeltetve volt.

Az erdélyi sportközönség nem fizet egy 
bánit sem a legközelebbi olimpiászon való 
részvételre amely amúgy is teljesen illuzóri
kus. Nem fizet, mert az 1924-es és 1928-as olim- 
piászok eléggé megtanították arra, hogy a ro
mán sport soha és sehol nem volt méltókép 
képviselve, csupán a vezetők, de ezek is Am
szterdam helyett Parisban. Colombes helyett 
az olasz tengerparton. Az erdélyi közönség 
többé nem segíti elő senki kéjutarását, sem azt, 
hogy az atléták az itthoni jólét helyett a tá
volban nélkülözzenek és nem járul hozzá ah
hoz, hogy az atléták a világ szemeláttára égje
nek le, amikor idehaza is eléggé leégnek.

Az erdélyi közönség tudja, hogy sok száz
ezer folyt be az olimpiai kiküldetésre, de még 
mindig nem tudja, hogy hová folytak el a 
pénzek. Mi, sajnos, hozzá vagyunk szoktatva 
ahhoz, hogy lássuk, mire is fordítják a köz
pénzeket és igy természetes, hogy égő vágy lo-

TDNULJflTOK
románul, franciául, angolul németül, olaszul, nye > 
tant, társalgást, irodalmat, kereskedelmi levelezés 
Egyenkénti és csoport tanítás bármikor, urak ér 
hölgyek részére, Spéciális könyvelés, helyesírás és 
gépirás-tanitás (50 írógép) Német és román gyors

írás. vidékiek részére levelezés utján
Beiratkozások naponta. Ingyen prospektusok.

Berittx*iskolav
Bucurefti, Strada Sárindar 41.

Telefon 64 — 98. Egész nyáronát nyitva.
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Runomi“fémá ugyár;
Brassó, Vasut-u. 37 30

3

sen, hiszen úgyis ott folyik szét a befolyt pénz. 
Ott nem tűnik fel egy pár százezr -cske eltűnő, 
se, ott nincsenek hozzá szokva az emberek a 
nyilvános elszámoláshoz.

De Erdélybe hiába jön majd a pa' n: 
fizetni kell! Itt nem lesz ember, aki újra haj
landó kéjutazást elősegíteni az olimpiádra 
szánt lejeivel.

Székely Gézt

Október 6-án és 7-én rendezik meg az 
országos atlétikai bajnokság versenyeit

Bukaresti jelentés szerint Románia atléti
kai bajnoki versenyeit Bukarestben, október 
6-án, szombaton és 7-én. vasárnap rendezik a 
központi atlétikai bizottság, a munténiai kerü
let segítségével.

verseny részletes programmja a követ
kező:

Október 6-án délután 2 órakor: 100 m. elő
futamok, kalapácsvetés, távugrás, 400 m. clő-

t \ asárnay Braxonia—BMI E bajnoki mér
kőzés. A bajnoki szezon teljes erővel megin
dult. A heti programm legérdekesebb bajnoki 
mérkőzése vasárnap a Brasovia pályán fog le- 
zailani. ahol a Brasovia és a BMTE találkoz
nak, előreláthatólag izgalmas, érdekes játék
ban.

t ijabb rekordokat jaoitoliak Bukarest
ben. Az ONEF pályáit tartott atlétikai verse
nyek újabb román rekordokat hoztak. Hárjeu 
a 60 méteres futás rekord iát javította 6.9 mp.- 
ről 6.7 mp.-re. (Világrekord 6.6 mp., Rácz, ma

futamok, magasugrás helyből, 110 m. gát elő
futamok, 400 m. előfutamok, sulydobás, 200 m. 
előfutamok, magasugrás, 800 m., 4x100 m. sta
féta.

Október 7-én délután 2 órakor: 400 m. gát 
döntő, rúdugrás, 100 m. középfutam, gerelyein, 
bás, 10.000 m. döntő, diszkoszdobás, 200 m, 
döntő, 110 m. gát döntő, 1500 m., 400 m. döntő, 
hármasugárs, olimpiai staféta.

gyár). A Sportul Studentesc a 4x400 métere» 
staféta rekordját javította meg. A rekordot » 
brassói Olympia tartotta 3 perc 50.8 mp. idő
vel. amelyet a tavasszal értek el. Az uj rekord 
ideje 5 perc 46.4 mp. és az Eliniski—Angelesit! 
—Popovici—Vasilescu csapat érte el. A Sta- 
din Román a 4x1500 méteres stafétának az 
AAC által 18 perc 44.4 mp. idővel tartott re
kordját adta át a múltnak. A Janculescu- 
Marinescu—Nacea—Sárbu csapat 18 perc 42 
mp.-re javította a rekordot.
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-R- A CFR személyzet figyelmébe. Az államvasu-
tak személyzetének tudomására hozzuk, hogy f. 
szeptember 18—28 között, a bukaresti „Cáslarfu 
Dobrescu“ ruhagyár szabói — amely cég a CFR 
zérigazgatóság által rendezett és a 14-ik brassói 
rilleti felügyelőség által jóváhagyott pályázatot

é.
et 

ve- 
ke- 
el-

nyerte. — a brassói felügyelőség összes állomásait 
meg fogják látogatni, hogy a személyzetről mértéket 
vegyenek a cégnél megrendelt ruhák részére. — A 
ruhák hivatalosan megállapított árban készülnek, 
amely ár 400—500 lejjel olcsóbb, mint bármely más 
szabóságé, vagyis lej 2644 az A. csoportnál, lej 2135 
a B. csoportnál és lej 1335 a C. csoportnál. Felkérjük 
a CFR személyzetét, hogy a szabóktól cégünk iga
zolványait kérjék, esetleg a ruhamodellek fényképeit 
is, hogy lássák azt, hogy cégünk a „Carpati" és ,.Cer- 
nánR“ expresszvonatok személyzetének milyen ruhá
kat szállított. Úgyszintén kérhetnek szövet, bélés stb, 
mintákat, amelyeket a szabók azonnaF és mindenki
nek megküldeni kötelesek. C á s 1 a r i u et Dobres- 
c ti cég.
rTWTWTtrTTrwwrTT'rvvwwvTTVVVvv

— Gyomor és bélzavaroknál, étvágytalan
ságnál. szorulásnál, felfúvódásnál, gyomor
égésnél, felböfögésnél, szédülésnél, homlokfá
jásnál, hányingernél 1—2 pohár természetes 
„Ferene József" keserüviz alaposan kitisztít
ja az emésztés útjait. Közkórházi jelentések
ben olvassuk, hogy a Ferenc József vizet még 
a fekvő betegek is nagyon szívesen isszák és 
általánosan dicsérik. Kapható gyógyszertá
rakban, drogériákban és füszerüzletekben.

-jf Biztos hatású gyógyszer impotenciái egyé
neknek a ,.RET0N“ (tabletták). Ara 80 lej. Kapható 
gyógyszertárakban és drogériákban. Ha nem veiül 
kapható, kérje direkt dr. Al. Iteanu gyógyszertári' 
tói, Bucure^ti, Calea Victoriei 82.
W ▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼VVTT VTTWTVTTWrn

ÁRLEJTÉS! HIRDETMÉNY-
A brassói rom. kath. egyházközség a postaiét! 

temetőben uj temetőőri házat akar építtetni. Mind
azok, kik a munkát vállalni óhajtják, felhivatnak, 
hogy ajánlataikat folyó hó 25-ig a plébánia hivatal
ban nyújtsák be. Ajánlatok tehetők külön-külön aj 
egyes munkákra, vagy együttesen az egész épületi», 
Tervek és munkaelőirányzat megtekinthetők a plébá
nia hivatalban.

Brassó, 1928. szeptember 17.
Dr. Péter Antal plébáno».

Temesvári részvénytársaság keres 

könyvelőt (nőt) 
pénztárnokot (nőt) 
kik 300,000 lej tőke felett rendelkeznek. írásbeli 
ajánlatok »Kedvező feltételek Rbt. 1575* jeli« 
alatt Rudolt Mosse S A. hirdetési iroda címére

Timisoara 1, Strada Mercy 2. alá kéretnek 
797«

Szépség fiatalság titka
az arcbőr helyes ápolása. Ez pedig csak kizárólagosan a világhírű 

tLdXaal* tfIsmAmmH niel érhető el. Száraz és zsíros krém 
ogvlt^llö 2l?ej3«O rí» “■■■ • ára 35 lej Púder 20 és 35, szappan

triy

a 15 
1

18 le' Postán is megrendelhető! 1'0 lejnél portó- «_■.._ wn.r.
mentes szétküldés Mindenütt kapható. Fölerakat Csaszár-gyogysz^rtar, Tg.-iurfí

A esedás „Amerikai HAJFESTÉK“ minden színben kapható. Ara 60 Lei.

YIFK FIGYELMÉBE!
IVFelhívjuk a figyelmét, hogy a közismert e sőrangu éttermünkkel kapcsolatban (az emeleti helységünkben 

egy teljesen elkülünitett „VEGETÍRIUS-ÉnERMET“ rendeztünk be, 
Mely a 'árosban at «gyedül VEGETáRIUS KOhYHi, ahol tisitln re-elárius ás ritámin tartalmú ételeket stolsáunk te =

Modern berendez s! Olcsó árak! Pontos kiszolgálás
R s'aur óiul GROSSMANN Bucire§ti, Str« Domnifi Anastasia 10

HIGIÉNIKUS ES EGESZSEGES! ;IW-I
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KÖZGAZDASÁG
Hz esedékes adókat könyörtelenül behajtják

Október 1-töl késedelmi kamatot kell fizetni az elmaradt adók után
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 1 

A fővárosi pénzügyigazgatóság ma egy rendkívül 
tniekes és jellemző rendeletet adott ki az adóbesze- 
Khöz, akiket arra utasít, hogy bezárólag ' -

november 1-ig az összes tavalyról elmaradt, 
valamint az összes idén esedékes adókat kö

nyörtelenül hajtsák be.

A bukaresti élelmiszerkereskedök titkos trösztöt
alapítottak és állandóan emelik az árakat

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
1 Lupta mai számában szenzációs cikket közöl arról 
i titkos trösztről, melyet az árak állandó emelésére 
ilakitottak meg a bukaresti élelmiszerárusok. A 
lupta kifejti, hogy az árak az 1916-os év áraival 
Bemben átlagosan ötvenötszörösek, ami meg is felel 
íviszonyoknak. Azonban az élelmiszerek árai a bé- 
tetandardot hetvenszeresen is felülmúlják, amire a 
közgazdászok semmi elfogadható okot nem tudnak ta- 
lílni. Azonban a tudományos kutatások feleslegesek 
i>, mert a bukaresti drágaság magyarázata igen egy- 
iierü:

a főváros élelmiszerárusai titkos trösztöt ala
kítottak az árak állandó emelésére.

1 Lupta ezekután kifejti, hogy Bukarestben az élel-
rTyWTVTWTWTTTWWTTTWTTTWTWTTTVTVT TVTTVVVTVVTTTVTTVTVVTrVTTVTVTF

BÉBI
VAGY

AZ ELSŐ SZERELEM
REGÉNY. Irta: MÁRAI SÁNDOR.

(Copyright by Pantheon) (35}
November 11. A hideg kitart. Most, ha így tart, 

i napokban már hó lesz. Ma délután öt felé végig- 
nentem a Bástya-sétányon, s egyszerre Madár jött 
relém szembe, a növendék. Két leányt kisért. Mikor 
i közelembe értek, mind a hárman köszöntek- Már 
iomályos volt a fák között, de megismertem őket: 
Hadár volt a növendék, s a két leány közül az egyik, 
íjit kisérgetett, egy vékonyarcu, fekete, ez a Cserey 
íny volt, az egyik a hat közül az osztályból. Cserey 
tagit. Mikor hazamentem, megnéztem a noteszemben 
inevét, így hívják. Cserey Margit. Csendes leány, 
■lékszem, hogy az órákon nagyon csendesen visel- 
íedik. Tavaly tiszta jó volt. Ehhez mit szól Mészáros? 
E: már a coeducatio következménye: a növendékek, 
fok és lányok, óra után együtt sétálnak a bástyán, 
hz, hogy jó sétaidő volt, az a hideg, téli sétaidő. 
lehet, hogy óráról jöttek. Emlékszem, hogy füzetet 
éltek a kezükben.. Mindegy, nem szeretem, ha a fiu- 

Ítaepdékek kisérgetik a .leány-növendékeket.
■ Holnap az órán szóvá fogom tenni. 

November 12. Nem tettem szóvá.
November 13. Még ma sem tettem szóvá. Nem 

Mit reá alkalom. Várok a legközelebbi alkalomig, 
míg újra találkozom velük. Nem kételkedem benne, 
fogy hamarosan újra találkozom velük. Flangérozók 
leglep, hogy éppen a Cseréy-növendékkel láttam 
lejárt. Ez'viselkedik még a legcsendesebben a hat 
Bzött. Van közöttük egy, egy szőke, a pad közepén, 
lingos Teréz. Erről még hamarább elhittem volna, 
légy fiukkal sétál. Nincs nagy gyakorlatom a leány- 
tövendékek. megítélésében, de Lángosnak van a vi- 
lelkedésében valami, ami inkább feljogosít a gyanu- 
1, hogy fiukkal séta 11 Kivágott blúzokat hord, s rö- 
tidro vágott szőke haja van. Igaz, hogy a Cserey- 

| lánynak is rövid haja van, de fekete. Szemmel fogom 
Irtani őket.

Nem kételkedem benne, hogy rövidesen újra ta
lálkozom velük.

November 14. Ma, a rendes sétaidőben újra ki- 
»entem a rendes séta-utamra, a Bástyára. Elég soká
ig jártam fel s alá, egy negyedórával tovább a szo- 

i tótnál. Nem volt semmi célom a sétával, de egykis- 
| sé számítottam arra, hogy megcsípem ezt a két flan- 
; gérozót. Nem jöttek. Holnap nem megyek ki. Holnap

után valószínűleg rajtuk ütök-
November 15. A szokás erősebb, mint az elhatá- 

Ireús. A rendes sétaidőben megint elindultam a Bás- 
■$P- Ez alkalomnál nem volt szerencsém, öt után

Mindazok, akik október 1-ig nem fizetik be összes 
adóikat, az elmaradt összegek után kilenc százalékos 
késedelmi kamatot fizetnek. ■•

Ez a rendelet Erdély szempontjából azért figye
lemreméltó, mert valószínűleg egy pénzügyminiszté
riumi utasítás végrehajtásáról van szó s ebben az 
esetbén az uj rendszabályt nemcsak Bukarestben, 
hanem Erdély többi részeiben is életbe fogják léptet
ni.

miszérpiacon minden husvét alkalmával 12—20 Szá
zalékos drágulás áll elő, ez az emelkedés azonban 
aZ ünnepek után fokozatosan visszaszáll. Az idei 
emelkedés 20 százalékos volt, az árak azonban mai 
napig sem szállottak vissza, sőt lassan-lassan még 
emelkedtek is. Az ok: titkos tröszt utasítást adott 
az árnivó fenntartására.

Ezután a lap bejelenti, hogy következő számai
ban a tröszt összes kulissza ügyeit is le fogja lep
lezni. •

# A brassói mezőgazdasági kamara felkéri a 
szept. 16—19 közt tartott mezőgazdasági-haszonállati 
kiállitásön díjazott kiállítókat, hogy a prémiumok 
személyes átvétele végett a Gewerbeverein termé
ben, szérdán, f. hó 19-én jelentkezni szíveskedjenek.

ugyan arra jött két növendék, a Cserey-lány s égy • 
másik növendék, bizonyos Neumann Helén. — De 
Madár nem volt velük. Előre köszöntem nekik, inért 
egyedül voltak. - -,

Ebben nem találhatok semmit, ha két lány növen
dék egészségügyi okokból sétál.

November 17. Nagy izgalom van közöttünk, a ta
nári karban, az egész városban. A történelem tanár, 
szerencsétlen fiatalember, beadta lemondását.

Kilenckor tudtam meg a hirt, az első óra után. 
Az igazgató rövid konferenciát hívott egybe és kö* 
zölte velünk a hírt. Az igazgató magán kívül volt. 
Sápadt volt és hebegve beszélt. Egy levelet mutatott, 
nekünk, amelyben a történelemtanár közli vele a le
mondását — egy kva-li-fi-kál-ha-tat-Jan levelet, ahogy • 
az igazgató izgatottan mondta, amiben sértésekkel 
illeti az igazgatót, a tanári kart s az egész rendszert. 
— Miféle rendszert? — kiabálta fehér ajakkal az igaz-, 
gató. — Kérdem az urakat, miféle rendszert? Azt al
rendszert taláii, ami, beismerem, a maga túlságos 
enyheségével és kollégiális érzésével odáig 'engedte 
fejlődni.- a dolgokat,- hogy a tanári karban, igenis, 
uraim, a tanári karban, ebben a magas testületben, a 
melynek'szerencsés vagyok igazgatója és feje.- , fő-. 
nöke, lehetni — (az igazgató minden szónál jobban 
kiegyenesedett) — hogy ebben a testületben felüthet
te fejet a lázadás szelleme. Igen, a lázadás szelleme,! 
Gondolják meg, uraim!. Hová vezet ez? Én a legmaga
sabb minisztérium akaratából- az önök főnöke va
gyok... ; ■

Az igazgató itt megakadt. Többen bólogattak. 
Azon vettem észre magam, hógy óvatosan, kétszer, 
én is bólintok a fejemmel. Az igazgató észrevette, 
hogy a hang, amit megütött, tulmagas. Nem bírta a 
fokozást! Mintha ezt mondta volna: — Én isten ke
gyelméből, az önök apostoli főnöke... '— Ez jutott 
eszembe £ össze kellett szedni magam, hogy nevetni 
ne kezdjek. Mérgesen és felháborodottan néztem ma-, 
gam elé, mert féltem, hogy nevetni kezdek. 1

— Azt írja, — folytatta az igazgató — a meg* 
tévelyedett kollégánk, hogy emberi méltóságán ej
tettem gyalázatot. Én. kérem, én? Én ejtettem gyalá
zatot az ő emberi méltóságán! És mivel? (Köhögött 
és krákogott). Mert atyai jóindulattal figyelmeztet
tem, hogy1 dorbézolt, s későn jött az órára? Nem jo
gom ez? Nem kötelességem ez? Kérem az urakat, fe
leljenek önök. Feleljenek megtévelyedett kollégájuk
nak. He? Hogy azt mondja... egyidejűleg az egész 
tanári kár nevében féliratot készített.a minisztérium
hoz. amiben bejelenti, hogy én a tanáraimmal bírás
kodva bánok — ezzel a szóval, kérem, bíráskodva — 
s spiclirendszert .honosítottam- meg az intézetben. Ez 
spfclirendszer? Hogy Kudlicsek referál nekem? Npm 
kell-e nekem mindent tudnom, ami az intézet tálai 
között, .és különben is történik? Ki a felelős? A mi
niszterhez megy árulkodni? Egy tanár az igazgatója 
ellen? Ez, kérem, ez...

(Folytatása köoetkezik.)

„PEZISTENCA
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konfekció gyár
Központ: BUCURE$TI, C Vácáte^ti 135.

TEtEF JN 45-02. i;
Fiókók: Bucure^tí, Str. Selari 9.

Déva, Str. Reg. Maria 20. ,

Brassó, Lensor 30a
A Brassóban, Lensor 30. sz. alatti fiókunk 
megnyitása alkalmából áruinkat rendkívül olcsó 

érbán árusítjuk. És pedig:
j Gyermek öltöny — — Lei 250

Iskolai egyenruha — — „ 850
Gyermek ruha • — — _ 425

Férfi öltöny, cérna---- — „ 450 
szövet — , lioo

Férfi felöltő — — — , 1200 
,, télikabát — ~ „ 1200

Női kabátok — — — n 11C0
Raktáron tartunk szöveteket és mindenféle egyéb 
férfi ruházati cikket, amelyeknek árai minden

versenyen felül állanak.
Kérjük szives látogatását, amely alkalommal- 

meggyőződést szerezhet előnyös árainkról -és 
kiváló minőségű áruinkról

Pártfogást kér:
Az igazgatóság.
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Minden ember életét a csillagok irányítják 1 Azt 
a tudományt, ami alapján a születése pillanatá
ban uralkodó csillagképek — az életet kiszá

mítjuk, — Astrologiának hívjuk.

HOMES FAY
astrolögus t

a kiváló arab csillagász , minden nyelven beszel, 
rövid ideig fogad Brassó, Hosszu-utca 52. sz. 
alatt. Kizárólag tudományos alapon analizálja 
önt, életsorsát fejti meg, visszanéz a múltjába 
és vázolja a jövőt 1 A legjobb élettanácsadó !

__________ ' ’_______ ' ' 8095 I
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5 fájdalom nélkül könnyebbítik 
= mega belek működéséi.
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APRÓ HIRDETÉSEK
Egy szó ára: 6 lel - Vastagabb bitli«! 11 '»i. - Illést keresők 

nek 25% engedmény. - Legkisebb aoróhlrdetés ára 60 lel
Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
esetén minden három fizetett megieienés után egy mgyen-mepjelenést adunk. Hirdetési diiak előre 
fizetendők. — Csak válaszbélyegge! felsze

reit kérdezőskődésekre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési dlijal nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy fiz-szavas apróhirdetést teljesen 
ingyen közlünk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szoló jogát nem veszi 
igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogá- 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési dijat ténvleges-n előre befizette
a*-»»' EsrnazHMSHaasMnMSSHHMi

Vétel - eladás
litaiszertar nagyvaros

ban eladó. Ajánlatokat 
kiadóhivatalban „Fejlődő 
varos 7480“ jeligere.

W D. motoreke 80 HP. 
keveset hasznait, teljesen 
üzemképes állapotban és 
Simmenngi motoreke 12 
HP. uj, igen olcsón és 
kedvező fizetési feltéte
lekkel kapható Fehér Mik- 
lós gépgyár-lerakatánál 
Ciuj, Piata Unirei No. 26.

7885-2

Üzemképes gyapjufonó, 
előkészítő, fésülő, tépő
hinta, posztóványoló ju
tányosán eladó Segesvárt 
Hüll-ucca 25. E 3190

Tractoros cséplőgarnitura 
120000 leiért eladó. Üzem
ben megtekinthető dm: 
Ádám Atilla Zágon. E3I55

Eladó 20 tavaszi méh
raj kasban egy kaptár

ban Kerekes tanítónál, 
Krizbán. E 3162

Traktor 1030 as MÁV 
cséplő szekrénnyel, hár
mas ekével eladó Puskás 
Csikszentgyörgy. E 3173

Egy üzemképes négy
üléses olcsó autó keres
tetik. “Autó 40.05“ jelige 
alatt a kiadóban. 8209

Hajtókocait kifogásta
lan állapotban veszek. — 
Ajánlatokat E 3199 szám 
alatt a kiadóhivatal to
vábbit.

Olcsón eladók: egy 
majdnem teljesen uj sza- 
lonbutor, antik falióra, 
íróasztal, könyvállvány, 
konzol tükör, képek rá
mával, összehajtható mát. 
rácos és pol lturozott ágyak 
mosdó, fali tükör, szalma
zsákok, gázrechaud, de- 
mijon, vasaló, vasaló

deszka, gyümölcstartő, 
zsirosbödönök, szétszed
hető hombár és egyéb 
tárgyak. Megtekintketők 
naponta d. u. 3-5 óráig 
Szent János-u. 7. emelet 

____ 8129
Eladó ház Szitás-utca 

114 sz. alatt. Érdeklődni 
ugyanott 8152

Egy házhely eladó. Ér
deklődni Dr. Suciunál, 
Kapu-utca 22. 8155

’/4 hold, lucernatermés 
eladó. — Érdeklődni Ca- 
mentgyár-ut 18. E32ÓO

Eladó nagyforgalmu ven
déglő-szálloda- és kávé
házból álló nagy ház vi
déki városban előnyös 
feltételek mellett — Sára 
Aladár Bra?ov, Str. Lungá 
96. E 3197

Komplett hálóberende
zés egyéb bútorokkal el
adó. Cim 8207 szám alatt 
a kiadóba

Eladó 2 szobából álló 
lakás melléképületekkel 
Kézdivásárhelyen a Wes- 
selényi-utcában. Értekez
ni Kapus Lászlóval ugyan
ott. 8200

Zsírt, szalonnát, 
továbbá mindennemű 

bélárut 
szállít raktárról Szabó B. 
bizományi raktár 
BRASSÓ, Hirscher-utca 22.

Telefon 430.
Braun és Trs. bélipar, 
ezelőtt Braun és Fleisch

mann cég képviselője.

Egy legjobb vállalat, 
mely évente kétszázötven
ezer Leit jövedelmez, be
tegség miatt azonnal el
adó. Cim „Vállalat" 8206 
sz. alatt a kiadóban.

4-6 H. P. Benzin, vagy 
petróleum stabil-motort 

ármegjelöléssel megvé
telre keres „Vultur gép
javító“ Mercurea-Ciuc.

______________________8168
Kávéházi Derendezes, öii- 
liárdokkal együtt azonnal 
eladó. Bővebbet Elité 
kávéház Brassó. 8173

Keményfa hálószoba 15 
ezer lejtől a „HYMEN“- 
»él, Sepsiszentgyörgyön. 
_______________ 7526/12 

egy jói bevezetett üz
leti ház pékséggel, beteg
ség miatt eladó. Cim a 
kiadóba. E 3150

Állást nyerhet
Felvétetnek azonnali műn- 
kába: kerékgyártók, asz
talosok, kocsifényezö, 

akik autokarosszéria mun
kában járatosak. Kovács 
Ignác, Hosszu-ucca 131 
__________________ 8182

Segédkönyvelő keres
tetik, ki a francia levele
zést jól érti és a német 
nyelvismeretekkel rendel
kezik. Cartea Románeascá 
Brassó, Kapu-u. 11 818/

Egy jóházból való fiú ta
nulónak felvétetik Schnei- 
der Frigyes mészáros és 
hentes üzletébe, Rozs- 

nyóra. E 3133
Cipész segédeket azon - 

nalra felveszek vegyes 
munkára jó fizetéssel. — 
Bardócz, Kapu utca 62.

Szivünk mély fájdalmával tudat
juk, hogy a mindnyájunk által nagyon 
szeretett

Huber Heinrich
volt mészárosmester, a kolozsvári 
Renner Testvérek és Társai bőr

gyár tisztviselője
f. hó 17-én délelőtt 10 órakor, hosszas 
szenvedés után elhunyt.

Drága halottunk hült tetemét f. hó 
19-én d. u. 5 órakor fogjuk a Gács- 
major-utca 6 számú gyászházból, a Va
sút utcai szász evangélikus temetőbe, 
a róni, kath egyház szertartása szerint 
örök nyugalomra helyezni.

Brassó, 1928 szept. 18.

Drága halottunk Isten veled!
A gyászoló család.

Erziherin diplomierte 
Lehrerin wird zu 2 klei
nen Mädchen gesucht — 
Adresse: Frau von Mikö 
Jedu per Tärgu Mure?.

8201

Negatív, Positlv, Re- 
fusőr állást keres Vér
tes Géza Dumbraveni, 
Tárnává Micá. 8213

Állást keres
Román nyelvet perfek- 

tül bíró magyar leány 
nevelői állást keres azon
nali belépésre. Érdeklődni 
a kiadóhivatalban 8172 
sz. alatt.

Mozdonyvezető erdő- 
Ipar vasúthoz azonnalra 
állást keres. Leveleket a 
Brassói Lapok szatmári 
fiókkiadóhlvatalához. —

_____________ E 3143
Női kalapüzletbe per- 

fekt masamod.akl eladás
hoz is ért, állást keres. 
Cim: E 3147 sz. alatt a 
kiadóba

Házvezetőnő fizetéssel 
megy bárhova CIpáu.Tar- 
nava-Mici Turóczi Kál
mán E 3157

Fiatal uriasszony ház
vezetőnőnek elmenne úr
hoz vagy plébániára. Le
velek .Azonnalra* a ki
adóhivatalba. E 3178

Nyugdíjas vasúti főtiszt
viselő szerény díjazással 
állást keres. Három nyel
vet bírja. Cim E32O3 sz. 
alatt a kiadóhivatalban.

Müveit, zongorázni tudó 
német kisasszony jó is
kola képzettséggel, ma
gyar és román nyelvtu
dással, állást keres mint 
gyermeknevelőnő. — Cim 
8205 sz. alatt a kiadóban

Keresünk középkorú szak
képzett fiatal vadőrt, ro
mán magyar nyelvisme
rettel azonnali belépésre. 
Ajánlatok igények meg
jelölésével Vadász társa
sághoz CresnaSá aj 8199 i

Lakás
Bérbeadó üzlethelyiség 

Bodolán. Sándor Károly- 
féle. Érdeklődni Erdélyi 
Andrásnál, Pürkereczen. 
_______________ E 3166

Két modern fiú leve
lezne modern udvarhelyi 
lányokkal. — Leveleket 
„Gentleman“ E32O4 jeli
gére a kiadóba.

Emeletes, kisebb lakás 
kiadó Kapitány-u 12 d.

E 3202

Szoba-konyha kiadó Há- 
tulsókőbánya 3-a szám.

E 3198

Bútorozott utcai szoba 
kiadó. Vár utca 6. 8208

Egy bútorozott szoba 
kiadó. Cim Kórház-utca 
13 sz. 8212

Vegyes
Heggesztünk elektromo. 

san motor fejeket, tenge, 
lyeket, mindenféle gépré
szeket teljes garan cia 
mellett Friedrich Testvé
rek heggesztő telepe, Ti
misoara. 2924

Splendor, Kut-utca 30 telefon 555, megbízhatóan, gyorsan, olcsón szerel és tavit villanyvilágítást, telefont csengőt. Villanymotorok, műszerek, szerelési anyag nagy raktára. 8034
Impresszáriót keresek vi. 
lágrecordu produkció fi
nanszírozására. Leveleket 
„Brassói Lapok“ szatmári 

fiókkiadó ilvataláh 'z.

Automobil-hűtőkéi
szakszerűen és gyorsan

VICTORIA 
villanyerőre berendezett bülőmühely 
készít, Brassó, Katona-kórház-ulca 4,

Hibás lábúak Szatmá. 
ron Klánicza ortopéd 
mű-cipész készítményei 
elsőranguak Kazinczy-u.
24 szám. E 3174

Szatmáron, Bosch- és 
egyéb autovilágitások, 

Rádiókészülékek javítása 
Sztoika Str Olteanu 8.

Házasság
23 éves keresztény ha
jadon tanítónői diplo
mával in el igens urak isme

retségét keresi

házasság 
céljából. Hozomány 1.C00.090 
Lei. Leveleket teljes címmel 
.BIZTOS EKZ1SZ1ENCIA“ 
jeligére a kiadó továbbit.
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28 éves izr. vallásiul 
pőkereskedő segéd nM 
lés céljából megisM 
kedne hozzáillő fiatal« 
vei Leveleket .Házassá; 
E3195 jelige alatt aj 
adóhivatal továbbit.

42 év körüli hölgy hot 
zá hasonló ur ismert
gét keresi házasság 
jából. Ajánlatokat I 
sz. alatt a kiadóim 
továbbit.

Tekintélyes, szerény 
ros házasság célja! 
megismerkedne öz 
gyei vagy lánnyal, 
leket „Hiiség“ 8204 jel 
vei kiadó továbbit

Rendeléseknél 
hoznék a Brassói b

pokra
■■HI1IIIIIIM

ŐSZI ÉS TÉLI SZŐRMÉM I
SÚGOK ÉS SZttRMEmUTOI
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dús választékban raktárra érkeztek. 
Megtekintés vételkényszer nélkül 

Hitelképes egyéneknek fi- 
zctési könnvitések

Rókákat garancia mellett tesuLu minden színre 380 leiirt. 

ROSENBERG SIMON 
SZŰCS ÉS SZŐRME ÁRUHÁZ BRASSÓ, KAPU-U. 42 SZ, 
ELŐNYŐS ÍR! CU5 VESZTÉK ! SZOLID KISZOLSkfcl

ininiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim

MMIM
Legújabb őszi és téli 

divatujdonságainkkal 
versenyen kívüli árakon 

szolgáljuk ki t. vevőinket. Pompás és gazdag 
raktárunk

Szőrmekabátokban, 
bőrkabátokban« női, 
leányka és gyermek- 
kabátokban és ruhákban 

a legkényesebb igényeket is kielégíti, mert 
elegáns sikk, kifogástalan íz
lés és elsőrangú minőség ke- 
stesínednek áruink minden

kori jő hírnevéért

FENYVESI és SAMUÉI
Nagyrománla legnagyobb női konfek- 
Clóáruhöza BRASSÓ, LENSOR 31-33 M.

»I

W. D. »HUNOMIG« TRIKTOI
28/32 lóerős beépített regulator és szijtárcsával petróleum Özemre 
háromvasú ekével. Német gyártmány, feltétlenül megbízható olcsó 
üzem. Azonnal szállítható minden szerelékkel raktárról. Igen elő
nyös árban és igen kedvező fizetési feltételek inelleti

'■INDUSTRIE «KERESKEDŐN I- ÉS Mi R. I
TiMI§OARA IV., Strada I. C. Brallanu No. 3. (Urá-utca) 
Táviratok: Industria. Telefon 9-14. Árjegyzék Ingyen és bérmentve I

Brassói Képviselet: „G é p v át s ő r * g

Nyomatott a Brassói kanok nyomdavállalatának körforrósrénén. Rr»«ov—Rrncoó. CVwmrnf? Prnfprfnrn l»v4Mnhv Rm»«


